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Szerkesztőség:
Rimaszombat, Pokorágyi-uteza 
l-ső szám -  Ide intézendő a 

lépésiéilemi részét érdeklő 
in den köziemén v és levelezésminden

ítéiyegtelen levelet nem fogadunk el.Kéziratot nem adunk vissza.
Az előfizetés díja:Egész évre Fél évre . Negyedévre

8 korona. 4 korona 2 korona.
V E G Y  E S TA R  TA L  M U H E T I L  A P.

M G G J  E li E N I K M I  N I» E N C S Ü T Ö It T Ö K Ö N

Kiadó-hivatal :Rimaszombat, Po korágy i-utoza l szám a. a könyvnyomdában. — Ide inté/.endők a kiadédiiva- talt illető előrelizetés, hirdet­mény, nyiIttér és egyéb felszó­lalások.
A hirdetés dija:Egy liáromhasábos petitsor tér­fogata . . . 12 fillér.R é ly e g d ij minden beiktatás u t á n .......................... <>() fillér.

Nyilttér:Egy sor 40 fillér
Előfizetést elfogad a „Uömör-Kishont kiadóliivatala, neinkiilöiibeii minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszcrübben |>osta-uta!vány utjáneszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Békesség a földön.Krisztus urunk születésének ünnepe juttatja eszünkbe az angyalok eme mondását, mellyel az emberek örömét a világra szóló esemény felett akarták tolmácsolni. Mi is volna kívánatosabb e földön a jó emberek között, mint a békesség?De hol találjuk e békét? Talán a politika, a társadalom terén? ott, hol a pártok dúlnak, a szenvedélyek uralkodnak, vagy ott, hol az irigy- ség. a nagyra vágyás, a kíméletlenség ütötte ícd ^an yáját?^  Nem mutat-e még mai nap is a fel tégy vér­tezett béke arra, hogy verejtékünkkel szerzett filléreinket oda kell áldoznunk, hogy ezt a drága békét fentartsuk. Európa négy millió katonája felemészti a munka drága gyümölcsének nagyobb részét, holott a népek békét és esak békét kiál­tanak !.lói tudta azon ismeretlen kéz, mely a veszt- fáli békében a békekötó terem falának oldalára odaírta: „Pax optima remin.“ milyen áldás a béke a 30 évig dúló háború után! Áldás min­denkire: a tudósra, iparosra, kereskedőre és a földmivesre nézve, mindenki csak békében latja fárasztó munkásságának sikerét biztosítva és nem a habomban He ama mutatkozó vész jelek keleten nem fogják-e megzavarni ezt a drága békét? Ki tudja, ki mondhatja meg. mit rejt a jövő magában? „ E>> kann der Frömmste nicht im Frieden bleiben, wenn es dem bösen Nachbar nicli gefällt!“Tehát szűrönvszegezve egymás ellen mar-»  7 C 7  •czangoljuk egymást? vagy nyújtsunk jobbot még elleneinknek is. mint azt az monda, a kinek születésé alkalmára az égi lények a földön való békességet hirdették ?I>e hol keressük és találjuk mi ezt a békét,

mely az ember jobb természetének megfelel ? — Egyedül a családban!V  » A karácsony a család ünnepe. A karácsony­fa, a karácsonyi ajándékok a gyermekek ünnepe A gyermekekben pedig a szülők találják fel örö­müket, a gyermekek képezik a család egyik ré­szét. Mi öregek körüláltjuk a karácsonyfát és a gyermekek örömében találjuk saját örömünket és ez a mi családi ünnepünk, mely békét áraszt a földön. Itt van békesség és sehol másutt.Mi azért a Megváltó születését ezen értelem­ben fogjuk fel, a karácsony ilyen értelemben lesz nekünk a békesség ünnepe. — 400 millió keresz­tény örül ezen ünnepnek és ad hálát Istennek, hogy az emberek iránti szeretetbő! kiddé a Meg­váltót a világra ezen szeretet zálogául.De mi se legyünk háládatlanok, keressük a békét ott, a hol van és élvezzük úgy, a mint maga a gondviselés is kívánja* * : szeretethen egy­más közi

Folytatólagos városi közgyűlés. A regálé illetve a városi épületek bérbeadására, vonatkozólag [nem jutott megállapodásra a városi képviselőtestület 23-iki közgyűlése, s ezért f. hó 27-ikén folytató la« os képviselő- testületi közgyűlés lesz, melyen a bérlet kérdése végleges döntés alá kerül.

I
A karácsony tehát a szeretet ünnepe is Azon szeretető, mely az önérzést teljesen kizárja s inelv a szülőket a gyermekekhez, a gyermeke- két a szülőkhöz a polgártársat a polgártárshoz szorosabban fűzi. Ez a ion erkölcsi hatalom, mely a világot legyőzi s melynek erejét a Krisz­tus előtti idő ilyen kiterjedésben és tisztaságban nem ismerte. Ezen tiszta szeretet csak békességet fog hirdetni e földön és soha sem háborút.S valamint az angyalok Krisztus születése* •alkalmával örömüknek énekben adatak kifejezést, úgy mi is zengjük ez alkalommal háládatos szív­vel : „Dicsőség a magasban lakó Istennek!“

Szemle.Kerek számban épen egy esztendje annak, hogy a %-iki költségvetés rémeket rajzol a város atyáinak sze­mei elé. Attól lehetett tartani, hogy a pótadó prése ke­gyetlenül meglapitja a polgárság amúgy is elég lapos pénzes erszényét, s ime, mire kenyértörésre kerül a dolog, kisül, hogy a jövő évben egy Imnczut garassal se fizetünk nagyobb pótadót, mint az idén. Honnan vetlek azt az ördöngös mesterséget, melylyel a kiadásokat annyira le tudták szállítani, hogy épen esak egv paraszt-hajszál híjjá annak, hogy a mérleg nem plusszal záródik? Erre azért vagyunk oly kiváncsiak, mert azt a pénzügyi kapaczitást szeretnék a gimnázium budgetjének összeállításánál is fő-fő tanácsadónak m egn vorn i.c  .Rósz nyelvek azt beszélik, hogy az egész lináncz- politika titka a legközelebbi városi restauratiólmn rejlik. Van valami a dologban ; mert nem tagadja senki, hogy a pénzügyi helyzet statusqiiója esak jóhatással lehet min­den választó polgárra s . legszebb alkotmányos jogának gyakorlása alkalmával nem lesz oka szavazatát a mos­tani állapot megváltoztatásának czéljából felhasználni.Hanem azért a szemétadó kulcsának megállapítási­ban nem látjuk a demokratikus elv» k érvényesülését. Mert ha egy szoba után fizetünk 70 krajezárt s minden további szoba után 20 krajezárt: itt ismét a szegényebb ! polgárok lesznek aránytalanul megróva. A négy szoba ké- nyelmét élvező ur aránylag épen tiz krajezárral (og keve­
sebb adut li/.Hni inii.t a kutyástul-macskástul egy szobá-' —  %ban kénvelnietlenkedó földi halandó.

v

T  A  R  C  Z  A .Fényképed előtt.Kicsiny papír vagy. Elmerengve nézlek Előtted állva mégis oly soká!S szerelmem most, e pen-zben újra éled.S repülök messze. Vájj' hová . . . hová . .A múltba szállók vissza röpke szárnyon.S előttem állsz, mint most, fényképeden,Kicsiny papír vagy: mégis rajtad látom Egész világom, üdvöm, mindenem!!
Harmatzy Lóránt.Mas:' rarország millenniuma.I r t a :  B Á R S O N Y  I S T V Á N .IIA magyar millennáris kiállítás első része után a második rész ismertetésére kell még rátérnünk.Ez a második rész már a mai napé.A mai élet, a mai nép, a mai ipar és kereskedelem az. a midv a maga számára foglalta le.#• l —' rOlt lesz a művészeti kiállítás, a melv a magvar festők, szobrászok és Írók alkotásainak az otthona. A sajtó  számára külön pavilion épült, ezernél t »bb újság lesz benne állandóan s könyveket és hírlapokat nyomtat­nak majd ott, a nézők szeme előtt. A közönségnek lesz olvasóterme; posta, távirda, telefon, minden ponton ren­delkezési'»; fog álla ni.Az ünnepélyek csarnokában lesznek a hangversenyek, disziilések. és a kongresszusok ; ezekről ugyancsak kellett gondoskodni, mert a kiállítás folyamán több mint száz

cs  »mindenféle kongresszus fogja ülés»*it tartani Rinlapesteii.A kiállítás kereskedelmi része szintén a magyar viszonyokat tünteti majd fel. Látunk ott légi, félszázad előtti kereskedelmi irodát, amilyen akkor v*dt, mikor a magyar kereskedelem még bölcsőkorát élte: s ott lesz mellette a mai nagy és erős kereskedelem, egy megfe­lelő tágas és pompás irodában. A kit a kiállításnak ez a ré*/.e vonz. annak bármely pcrczheii szolgálatára lebet a keivskedelemi múzeum tudakozódó irodája. Ilyen tu- dakozódó és útbaigazító irodáknak különben is bővében lesz a kiállítás.
Mezőgazdák kiállítása, az őstermelés, negyven csar­

nokot log lefoglalni. Ezekbe lesz beleszoritva a magyar Kanaán minden áldása. Kinn k a keretébe fog tartóz: i az állat kiállítás is. a melv igvikelesz a maga nemébeu* s  v  Ca legteljesebbeknek, az elsőrangúnknak.Az ij>ai kiállítás egy egészen külön világba vezet majd bennünket; a mezők és puszták népének a pro­duktumai után egyszerre egy nagy és gazdag gyárváros­ban érzi magát, a ki i<b* kerül. Az ipar minden fajtája itt lesz együvé gyűjtve egy óriási gépcsarnokkal együtt.A hadsereg és haditengerészet kiállítása elütően válik ki a polgári foglalkozások jelvényeinek és eredmé-

annak ott lesznek üdülésre a mblenféle vendéglők, ozuk- rázdák, sorházak, spe»*ziális magyar csárdák és kávéházak;— lesz egy nagy franczia-venedéglő azok számira, akik a nemzetközi francziai konyhához szokvák s a gyomrukat féltik a meg nem szokott idegen ételek rontó hatásától.— Es mindenféle zene, kitűnő ezigánybandák, az ország leghíresebb czigányzenészei, akiket a külföld tárt karokkal szokott fogadni, ha egy-egy impreszszárió kiviszi inuen őket. Drágaság pedig sehol!Minden jutányos és nem esigázott áron. Az idege-nycinek a keretéből; a mi harczi fegyvere volt a ma- i nek elszállásolásáról lelkiösmcretes gondoskodás. A  kiál-gyarílak valaha, azt mind megtaláljuk itt, a hadviselés módjának a jelenitésével egyetemben. A  kiállítás területén, a városligeti tavon, egy nagy hadihajó úszik majd teljes felszereléssel s minden képzelhető fajtájú csuh ák, bárka és csavargózüs lesz ezen a térés állóvizén, a mely még a fiumei kikötő kicsinyített mását is befogadja, a tenger- parti raktárral s egy kis, működő világítótorony nyal egvütt.■ V Gyönyörű les/, az erdészeti és vadászati kiállítás is A mi vadja van Magyarországnak, mindent ott látjuk biológiai csoportokban ; egy óriási medvét egyebek közt, a mely támadásra készen emelkedik fel; aztán egy ha­talmas vadkant, a melyet a kárpáti farkasok éppen meg­rohannak.0Ks mind e mellett a sok érdekesség mellett kapunk temérdek olyan látványosságot, a melyek tisztán a ven­dégek szórakoztatására szánvák. Nagy harezitoi nák, lo­vasjátékok. versenyek, velenezei éjszakák a tavon, kivi­lágítás, tűzijáték, nagyszerű villamos szökőkút stb. gaz­dagít j* majd a sok komoly nézni valón kifáradt szem élvezeti programmját.S ami tán mindent felül fog múlni eredetiség »l»d- gában az a kiállítás faluja  lesz.Egy egész község; amelyben van templom, papiak, iskola, községháza, korcsma és bosszú tarka utczák. De minden épület minden udvar más és más vidékről van hlelopva : csak abban közösek, hogy magyarországiak va­lamennyien. Az egyes házak a magok vidéke szerint redezvék b»*; bútorzat tősgyökeres eredeti, a lakók arról a bizonyos vidékről valók s aszerint iiiliázkoduak és visel­kednek ahogyan odahaza. A magyar-utezáhől nyúlik majd egy tisztán német uteza, azután a nemzetiségiek uh-zája; ebben a csudálatos faluban napokat ellölthet a tanulmá­nyozással. aki az etnográfia iránt érdeklődik.A kit pedig a sok látni való végre kifárasztott.I

litás területén állandó erős rendőrségi készenlét.A közlekedés a kiállítás területére Rwdapest mindenpontjáról társulatok által kitünően biztosítva, úgy, hogyinig az I88í)-iki kiállításba esak egv iránvu lóvasuton és
r »néhány omnibusz-vonalon bdietett kijutni: most két irányú lúvasut és bárom irányú villamos-közlekedés (egy föld­alatti) áll rendelkezésére, nem is számítva a temérdek omnibuszt s a megszaporitott héi kocsikat.Magyarország tudja, mivel tartozik a miibmnáris kiállítást látogató közönségnek, ni«*g annak a tizenhétszer magyar honpolgárnak, aki mint kiállító fog itt szerepelni.De tudja ezenkívül azt is, hogy mivel tartozik önmagánakMert mindaz, amit a kiállításról eddig elmondtunk, időhöz kötött s tán csak erkölcsi hatásban maradandó; de azok a nemzeti nagy alkotások, amelyek a millennáris kiállítással kapcsolatban fej«*ztetnek he vagy kezd k meg lét »‘löket, hirdetni hivatvák ezeiéves lialadásunkat és f ej - tüdősünket. ameddig magyar lesz ez a föld.Hadd soroljuk löl befejezésül még <‘Z»*ket is.A jövő évben nyitjuk meg az uj magyar ország­házat, amely tizenhat millió forintba kerül a nemzetnek; a jövő cvbeu fejezzük be a \ askapu szabályozását, a jövő évben állít mik magyar millennáris emlékeket a honfog­lalás örök időkre szóló hirdetése vég»*t, az ország több nevezetes történelmi pont ján ; a jövő évben kezdik kiépi- t»*ni a pantlieo-szerü nagy dia»lalkaput a kiállításba ve­zető Andrássy-ut végén ; s a jövő évben mindezek meg­koronázásául ötszáz uj népiskolát állít a magyar nemzet az ország egyes vidékein, ahol még nincs a művelődés­nek ily kezdetleges, egyszerű temploma.Ha mindez meglesz, nyugodtan nézünk vissza az elmúlt ezer évbe. mert ami sötétség aggasztana bennün­ket onnan : eloszlik lassankint attól a lénytől, amely a jövő ezer év hajnalát «leriti Magyarországra.

Lapunk mai száma a karácsonyi melléklettel együtt nyolez oldal!



A szemétkihordásról jut eszembe egy króuikás adó- ( oldala is az éremnek; az ugyanis, hogy az uj ma s jó tordaiakról. A városi tanáé» illésén arról volt bérlők oly előnyös vagyoni helyzetben vannak-e, szó, hogy a házak előtti gyalogjárón összegyűlendő ha- hogy a megajánlott bérösszeget garantirozhat- vat hogyan lehetne mentői hamarabb s főleg mentül ol- ják . . . ? A városnak mindenesetre jól megkell csobban eltakarittatni ? Mikor a századik módozat is . fontolnia azt. hogy melyik ajánlatot fogadja el s megbukott, végre felállott egy czívis s a következő köz- j helyesen cselekedett, midőn a dolog nyélbeütésére tetszéssel fogadott inditványnyal állott elő: hagyja meg egy bizottságot küldött ki, mely tíz ügy alapos a tanács szigorun minden háztulajdonosnak, bogy állítson kiismerése után konkrét javaslatot fog a képvi- kapuja elé egy jó nagy furikot A hó bele esik s a vá- ' selötestület elé terjeszteni. —  Az egész dologban ros szolgái a megtelt bunkókat, pár perez alatt elgnritják csak az a kellemetlen, hogy az újév immár kü- Ez lett volna nálunk is a legczélirányosabb eljárás a szöbön van s a Rózsa mostani albérlője még most szemét kihordására. Minden háztulajdonos csináltatott is a lét és nem lét problémája fölött kénytelen el­mélkedni.E tárgy fontossága nagy mértékben meg­volna egy furikot, melvlte napközben a cselédek össze- hordták volna a szemetet, a városnak pedig e ezélraszerződtetett napszámosai a szemetes furikot elguiitották j esappailtotta a következő iránt való érdeklődést volna. E módozat szerint az adót ki lehet róni a birtok aránvában, úgy hogy senki sem tizet többet, mint a»  1 ■ %7 c »mennyi dukál.
*Általános a tisztogatás minden felé. Látszik, hogy az ország nagy ünnepre készül s mint a jó gazdasszony, ki karácsony előtt rendbe hozza családi fészkét: a magyarn.'iiizo! is a második Mer év szflletésna|>jára tisztába öl- j <ret ti városkerti fedett esaritok felállítására s

Pedig a költségvetésről volt szó. Elfogadták úgy, a mint a számtanácsi hivatal összeállította. Mind­össze a kiadások rovatához vettek föl néhány ap­róbb tételt, melyeknek fedezése jelentékeny ne­hézséget nem fog képezni (kivált, ha beüt a regale). Török János indítványára a kiadások közé felvettek egv 1000— 1200 frtra rugó összc-

tiszteletteljesen felkérni a t. Czimef, hogy az iparos- tanonezok, segédek és munkások időleges kiállításának rendezésében hazafias buzgalommal résztvenni és haját hatáskörében mindent elkövetni szíveskedjék, hogy az ezredéves országos kiállításnak ezen csoportozata minél fényesebb sikert tüntessen lel.A szükséges bejelentési ivek szétosztás végett ide- zártan a kerületi bizottságok s külföldi magyar egyletek rendel kezesére bocsá itatnak.Budapesten, 1805. évi november hó 10-én.
Schmidt a. k .%

miniszteri tanácsos, kiállítási igazgató

Olvasóinkhoz. Midőn jeden számunkkal íi „Giimiir-Kishont* tizenhatodik évfolyamat befe­jezzük. egyúttal újabb előfizetési felhívást inté­zünk olvasóinkhoz lapunk tizenhetedik évfolya­mára. — Rimaszombatnak úgy is. mint minden tekintetben előhaladásra törekvő városnak, n<rV• __ * i .  __________ - ___ » í i  ■ i .. i

tüzködik. Először is restaurálja a megyei tisztikart ; de mintha e tisztikarnak egyáltalán szennyese nem volna: Raksay István pártoló szavai után a főgimnázium nvolezezer forintnyi adósságának 300 forintot tevőmarad minden a régiben. Soha még ilyen ti.s7.l11.jit,á s ! j kamatait is újból fölvették a város terhei közé. Alig van vár gye, a Ind a »bilisek szavazati jogaikkal Mindkét indítványt úgyszólván egyhangú helyes­éltek volna. Csak a névsort olvassák lel s a nagy több- léssel fogadta el a közgyűlés, csak a gimnáziumiség az egész katalógust helyeslő tudomásul veszi s e be- tételnél próbálta meg jfj. Sitte« István egv ellenzőlyesléso ,iltal dokumentálja azt a nézetét, bogy az uj érát beszéltet koezkáztatni, de véleménye egyáltalán• ^ %is régi tisztikar kormányzási alatt akarja megkezdeni Aztán még mondja valaki, hogy a magyar nemzet nem kon ser va t i v te rmészet ü.De vájjon igy lesz-c a városokkal is? Vájjon a mi polgárságunk szintén azt a nézetét fogja dokumentálni, hogv az ni érát a régi városi tisztikar kormányzása alatt•  9  "óhajtja megkezdeni. En azt hiszem, hogy igen. Mert nem tekintve a régi tisztviselők érdemeit, nem tekintve egv- vagy más tekintetben való fogyatkozásukat, minden
1 mi Cszavazásra jogosult polgár szivére fogja tenni kezét mi­előtt beadná szavazatát s százszor is meggondolja, hogy elvegye-e annak a régebbi s nagyon is szegényesen dotáltC7 mi C *  "  • C *  m>tisztviselőjének kenyerét, kinek nyugdijáról e mai napig elfelejtett gondoskodni.Lelkiismeretheu vágó dolog, melyre az önérzetes polgár ember nagy súlyt fektet.

nem talált visszhangra. Mi oz apró tételeket eléggé fontosaknak tartjuk arra, hogy később visszatér­jünk rajok.Egyébiránt a bevételeket és kiadásokat rész-

is, mint megyei székhelynek szüksége vau <* >v tiszta magyar hazaíiságot mindig szeme Hőit tartó, a .város és megye, valamint minden erköl­csi testület és humánus intézmény érdekeit kép­viselő lapra. Ennélfogva lapunk semmiféle párt vagy önérdek szolgálatába lépni nem főg. <|<* a7igazságért mint eddig, úgy ezután is tisztessé­ges eszközökkel liarczol. — Bizalommal fordulunk tehát városunk és megyénk nagyérdemű közön­ség

létéiben is elfogadták.
sz

Skis.Városi köz"\iil<k
(Decz. 23)Daczára annak, hogy a város urai jó előre tudták, hogy a jövő évi költségvetésről s egy ta­lán még ennél is fontosabb ügyről, a regálé bérbeadásáról kell liatározniok: a képviselők a lehető legcsekélyebb mértékben érdeklődtek e nagvfontosságú városi iigvek iránt, úgy hogy jóformán csak azon alakokat há tuk a közgyűlési terem rövidebb hátú nádszékein, kiknek szerep­lését minden fontosabb ügy elintézésében már megszoktuk.A képviselőtestületnek első határozata az volt, hogy a költségvetési tervezet elbírálása előtt vatva vanO « , ’  o  * *

Felhívásaz iparostanonezok, segédek és munkások »lényeiből rendezendő időleges kiállításban valórészt vételre nézve.Hazánk ezredéves fennállása alkalmából rendezendő kiállításnak czélja bemutatni Magyarország szellemi és k özga zdasági á 11apotát.E őzéit szemeiéit tartva, a kiállítási programul felöleli a nemzeti munka minden ágazatát, de első sor­ban kiváló szerepet juttat a hazai ipar minden tényezőinek.Mi sem természetesebb ennél fogva, bogy a hazai ipar keretében megfelelő helyet kell elfoglalni az iparos- tanonezok, segédek és munkások kiállításának, a mely­ben oly egyének versenye érvényesül, a kiknek ügyes­sége és ízlése, szorgalma és ügybuzgalma zálogát képezi a hazai ipar méltán várható felvirágoztatásának! De tanú­bizonyságot van hivatva szolgáltatni ez a kiállítás arra nézve is, hogy az ipar e nélkülözhetlen segédmunkásai szakmájuk keretében, különösen az utolsó 10 esztendő óta, mennyire haladtak ?Az iparostauonczok. segédek és munkások tervezett kiállítása ennélfogva nagv jelentőséggel bir és pedig nem csak az 18‘JÜ-iki ezredéves orsz. kiállítás teljessége szem­pontjából, hanem kiváltképen az illető kiállítók között tá-

azon kérésünkkel, hogy vállalatunkat erkölcsi és anyagi tekintetben támogatni szíves­kedjék. A lefolyt év folyamán szerkesztőségünk azon helyzetbe jutott, hogy városunknak és vi­dékünknek igen nagy számú toll forgató ’egvénét számíthatja munkatársai és levelezői körébe! igv a társadalmi és tudományos élet különféle ágai­ból hozhat szakavatott tollal irt czikkeket, figye­lemmel kísérheti a vidék társadalmi és kultur- mozgalmait s hétről-liétre bő hírrovatot vezethet. Ezeken kívül közöljük a mef/yei és városi köziffaz- 
f/atás hivatalos ügyeit is, valahányszor a közér­dek kívánja Az eddigi szives támogatást köszönveLapunk iránt mostanáig tanúsított s az év berekesztése előtt anyagi oldalról is nyil­vánított érdeklődés reményt és bizalmat kelt la­punk jövője felől s ebben a reményben ígérjük meg, hogy mennél fokozottabb lesz az érdeklő­dés meg támogatás a tisztelt közönség részéről irányunkban, annál fokozottabb és lelkesedőbb odaadással törekszünk a kívánalomnak körülmé­nyeinkhez képest megfelelni.Az előfizetés legczélszerübben postautalvá­nyon eszközölhető a kiadóhivatalhoz czimezve. 
Az előfizetés fö lté te le i: Egész évre 4 frt. Félévre 
2 frt. Negyed évre 1 frt.

masztandó versenynél fogva, a melyet ezen kiállítás elő­idézni s ez által a magyar munka ezen ágazatának életre­valóságáról, szellemi erejéről tájékozást nyújtani bi-a regálé-ügvgvel végezzen. Es már-már sanetio-O  ' i  * t  Qnálták azt a szerződést, melyet a város e tárgv- Nagy súlyt helyezünk tehát a szóban levő kiállításra es t'p azért teljes bizalommal fordulunk mindazokhoz, a kiknek hathatós közreműködése nélkül ezen kiállítást lét re-1,.,, . .. | ..inoci ' .1 ,\ .u  1 ikoii.u*».* hn/.ifiiiuhouc:»e hcikiii ezen w a tusi »* re­call liollender Laossal es tarsa val oliaitana i.,,...,; * i . . .. . . .  . . . . . .  . , . ,  , »<>*»» teljes lelietetlenseg volna, hogy illetékes kőinkbenmegkötni, midőn Heiinyey Kalman városi kép- . befolyásukat oly irányban érvényesíteni szíveskedjenek,viselő <u*lImánn (*s társai nevében oly ajánlatot hogy ezen kiállítás nem csak mennyiség, de minőség te-terjesztett a közgyűlés elé, mely a végleges liatá- kintetében is megfeleljen ama várakozásnak, a melyet—  • '  O  O  f i  *  / . . . . •  .  a . . .  •rozatot egy időre felfüggeszti, l ’tóbb nevezett eonsorcium ugyanis a rimaszombati regálét s az ezzel kapcsolatos koicsmahelyiségeket in i n d e n á r o n  magának szeretné megnyerni, e czélja elérésére direct érintkezésbe lépett a miniszte-
hozzá füzünk: buzdítsák, támogassák azokat, a kik te­hetsegüknél fogva a kiállításban részt venni jogosítva vannak.Ezen tényezők pedig a kerületi és helyi bizottságok, a kereskedelmi és ipái kamarák, az ipartestületek és tár­sulatok ; továbbá külföldön a hazafias szellemben működőriummal is. s ámbár jól tudta, hogv a legma,ra- ma?.var °".v*e,<‘k: a jelen kiállításban a külföldönsaM. összeg, mely a fogyasztási a.íókl.ól beföly f*gé,lek "'s

1 z I , J o-A AA r 1 1 . • * kai5ük ,s resztvebetnek készítményeikkéhat, alig haladja meg a do000 Irtot, a minisz­térium előtt mégis 43000 forintos ajánlatot tett.A minisztérium minden valószínűség szerint, a bérbeadás tárgyában a város javára határos már, inéit az ajánlattevőket a maga részéről el­utasította, de megengedte, hogy e magas összegű ajánlatot tegyék meg a városnak.így került ez az ügy — még mielőtt a szerződés Hollenderrcl s társaival végkép elintéz- tetett volna — a képviselőtestület elé. A város | helyzete a törvényes formák szemolőtt tartása i

VNagy feladat vár e kiállítás rendezése körül külö­nösen a kerületi bizottságokra, ;i melyek nem csak a kiállí­tási tárgyak elkészítésének ellenőrzése, hanem a feleknek a szükséges tudnivalókkal leendő ellátása, a bejelentési iveknek összegyűjtése és a kiállítási igazgatósághoz való juttatása tárgyában is kell intézkedniük.A kiállításban való részvételre vonatkozó határoz- mányok, különben a bejelentési ivekhez csatolt szabály­zatban soroltatnak fel részletesen : mindamellett e helyen is szükségesnek tartom kiemelni, hogy1. minden egyes bejelentő csak szakmájába vágó s általa készítendő tárgyakat jelenthet be a kiállításra:nwtlIrtO ^ i * .  .a« -i < 2- a bejelentési batáridő 18%. évi január bő 31 énmellett igen előnyős, amennyiben 4 — oOOO frt I jár le ;tiszta haszonra van kilátása. A nagy közönség | 3. a két egyenlő példányban kiállítandó bejelentésiszempontjából azonban az a kérdés merül föl, 'vek azon kerületi vagy helyi bizottságnál nyújtandók be,}gv e magas bérösszeget nielvik sínyli n10ír- a a melynek területén az illető bejelentő tartózkodik: kül-'rlók-e, k i k a  koezkázatban a'merészW-i.r nmn- föMr>n lakók bejelentési ivei azonban _ vagy az ottanihogybérlők-v, mk íi «.uc/.Kazaioan a merészségig men tok. vagy a fogyasztó közönség, mely e horribi­lis összeget aprónként lefizeti?Mi nem foglalunk ol pártállást, de nem bisz- ük, hogy e bérleti ügy mindkét fél teljes meg­elégedésével végződjék; mert a bérlők oly össze­get koczkáztatnak, mely az eddigi bérösszegeket tetemesen fölülmúlja s igy, vagy a régi hérosz-szeg volt nevetséges csekély, s az eddigi bérlök ' v%r,il

magyar egylet utján, vagy közvetlenül is beküldhetők a kiállítási igazgatósághoz;4 ezen időleges kiállítás 1803. évi július hó 15-én nyílik meg és augusztus hó 15 ik napjáig tart;5 a kiállításra elfogadott tárgyak 1800 évi július hú 1-ig bérmentve lesznek a kiállítási igazgatóság czimére beküldendők; azok díjtalan elhelyezéséről és visszakül déséról a kiállítási igazgatóság fog intézkedni úgy. hogy e csoportbeli kiállítók még térdijat sem fognak fizetni;busás jövedelmet raktak zsebre, vagy a mostani oly magas, hogy a meggondolatlan* vállalkozók rövid időn belebuknak. De van mé,r e<ry más 0 a kiállítók arany-, cziistpénzbeli jutalmakkal, el­ismerő oklevelekkel, esetleg emlékokmányokkal fognak kitüntettetni.Ezek felsorolása után van szerencsénk ismételten

Hírek és vegyesek.
Boldog ünnepeket! Lapunk t. előfize- tőinek és olvasóinak boldog karácsonyi ünneplést k i vá » a „ G Ő  M  Ő R - K I S H  O N  T uszerkesztősége és kiadóhivatala
L a p u n k  m ai szám a az ünnepek miatt esii- 

törták helyett kedden este je le n ik  m<y ,  s  a figyel­
mes kiadóhivatal yondoskodik arról. hoyy karácsony 
re ff fielen vidéki előfizetőink is a lapot kézhez kapják.

Kinevezés. dozsa Antalt, a ki trvoő I tlmos kir. tanfelügyelő eltávozása óta helyettes minőségben vezette a vármegye tanügyi adminisztrácziúját, a vallás- és köz- oktatásügyi miniszter — mint értesülünk — most vég- leges rendes minőségben is kinevezte Gömür-Kisliont- vármegye kir. taufelügyelőjévé*. Gratulálunk.
Katonai hírek. Vlreich Vilmos ezredes dandár- nők f. hó 21-én este városunkba érkezett A tisztikar teljes díszben fogadta, s tiszteletére a „Három Rózsa“ vendéglőben vacsorát rendezett. Vasárnap reggel a Hu­szár-téren a dandárunk előtt defilirozott a legénység, élén 

Kramm  Antal ezredparancsnokkal. Ezután megtekintette az ezredes dandárunk a kaszárnya berendezését, másnap hétfőn elutazott.
A z árvák karácsonya. Rimaszombat és vidé­ke jótékony nőegylete folyó hó 22-én d. u lélekemelő ünnepélyt rendezett árváinak a kisdedóvó nagy termében, hol ez alkalommal a jótékony, nemedelkü hölgyek szá­mosán jelentek meg. A fényesen kivilágított s feldíszí­tett karácsonyfa mellett két asztal tele volt különbözőllltlpi It a jándékokkal, k i kiesess 1 és süteménynyel A kis gyermekek párosával vonultak be a terembe s áhítattal hallgatták S i m o n  Miliálv ev. ref segédlelkész szívhez szóló, szépen átgondolt alkalmi be­szédét. melyben a karácsomnak : a szeretetnek ünnepéről ein lekezelt meg, majd a jótékony nőegvlet tiemcsIHkü tagjainak humanitását magasztalta, s halára intette a gyermekeket. Hatásos beszédét buzgó imával fejezte be, mire az egyik árva leány szép szavakkal köszönte me^ a nőegvlet tagjainak nemes jóságát. Ekkor az egvlet koz  ̂szeretetheti álló, érdemes elnöknöie* B o r n e in i » z a Lászlóm* intézett néhány szót az árvákhoz. Őket jo maga­viseletre buzdította, in elvivel érdemessé válnak az embe­rek szeleteiére s a nőegyiet támogatására. Ezután kezde­tet \elte az ajándékok kiosztása ih»>mtol su<rarzó arez- < zal légeztek ezt 1̂ at l á s s  y Lászloue es K e r n  Adói*né a nőegvlet szeretetreméltó alelnökc és igazgató­női,i. Az •!> \ák es szegények porsze boldogok voltak s alig tudtak néhány hálás szót lebegni.r e m ©ny. Egv fiatal, alig busz éves élet doh a sírba; f. hó l'Jé n  ifj. Vajda Ferdinánd jogliall- gato, kiterjedt un családnak nagyreményű ivadéka hunyta



Melléklet a „Gömör-Kishont“ 1895-ik év karácsonyi számához.Karácsony ünnepe.
nép, m ely sötétségben j á r , lát nagy v ilá ­

gosságot, akik a halál árnyékának tartom ányában  
ülnek, azoknak világosság tá m a d .“Mondja a szent hajdan ihletett látnoka, a fényes szelleme, égvivó hitével, fanatizmusával, századokba látó. lánglelkü próféta, jelentőségtel­jes bibliai szavak; kevéssel is sokat, szinte azt mondhatjuk: mindent kifejezők. Mint hűvös tü­körbe, mint varázs lámpától falravetett képben tűnik föl előttünk, bennük a nagy látnok magasz­tos alakja, általa körűié az egész ó-világ, az egészszent hajdan.Jelentőségteljes bibliai szavak, képben, el­burkolva a kifejezések simbolizmusaval. eg\ (gesz történet, egy kiszakított lap ama rege-korból, tele éim hittel és fanatizmussal; egy allegória alle­góriája a vak sötétségből, mély lelki homályból, a vallás fáklyája vezérvilágánál, bontakozni kezdő ősemberiségnek, bálványimádáson hóditni ké­szülő. tiszta, igaz hitnek allegóriája, misztikus festése, egy készülő harcznak, világot megváltó forradalomnak, a lelkek világában, az emberiség­ben. egy uj. más világnak, a régi romjain, ho­lott világosság gyűl a sötétségen, századoknak köde, gyilkoló homálya lesz az izzó fénytől. Ián- galó sugártól, egyszerre nappallá.Legyen szabad im ez allegóriával, eme sirn- bolikus bibliai képpel kezdeni nekem is ez ünnepi czikket. Alkalom Íratja velem e sorokat: specia­lis a tárgy; egy meghatározott, szorosan vallá­sos. sőt egyházi ünnep ád kezembe tollat, s ez maga igazol, igazolja hangját ez érzésnek. Egy meg- határozott, szorosan vallásos ünnepről leven szó. tehát elvont tárgyról, önkénvtelenül is kell, hogy helvet adjunk érzésünkben, bizonyos vallásos szí­nezetű hangnak, elvont, okoskodo, vallásos, er­kölcsi reflektatióknak

„ Ö rü lj erősen' Sionnak leá n ya : örvendezz J e ­
ruzsálemnek leánya , ime a te királyod eijö tene­
ked, igaz és szabadi tó ö .u*Karácsonyunk van. örömünnepünk, örömün­nepe az egész keresztyén világnak. S í illetett ne­künk a megtartó, ki az ur Krisztus, Ikivid vá­rosában. Kgy kicsi bölcsőhöz, a világ fejedelmének szerény bölcsőjéhez hívnak ma bennünket a ka­rácsonyi harangok, a karácsonyi öröm szent,•> “  7igaz hangjai. Ah! milyen egyszerű, egyszerűsé­gében mennyire megható, megkapó ez ünnep; az igazság, jóság, örök világosság hatalmas urának, a szabaditónak születése napja. Mennyire magasz­tos. szent, lélekemelő; s e magasztosságban, ez egvszerüsgében mégis mily ellentét, minő ellen-* • C *  v  *téti*, a rézül verő gunyja korunk, e romlott kor hazugságaival, léhaságaival, léha társadalmával,O ”  oeinbortömegével, ama szegényes, de szegénysé­gében fényes megváltéit szült idő, megváltót szült kornak. Mily éles ellentét, minő ellenmoiulás kö­zelebb. századunk nagyságát majmoló urai. epi- gonjai, kis és nagy zsarnokai, s a világosság ama felkent fejedelme, s az igazság ama törhet- len harezosa között, kinek születése évforduló napját e nap ünnepeljük, ünnepük milliók. Mily éles ellentét, mi kiáltó Kontrast, magában a külső, magában az első megjelenésben már. Ninesennek itt szemet kápráztató arany s ezüst drágaságok, ragyogó csilláma fejedelmi fénynek, királyi pom­pának; bíbor, bársony polák, lágy selyem ván­koson. nem takarják amaz isteni gyei ineket; egy­szerű. nagvon is egyszerű az a hely. a világ megváltó születési helye. Durván összetákolt, fa­ragott jászolba, durva, kemény szalmán alszik ő csendesen, csendes álma fölött szelíd örangva* lók. nemtők virasztanak, angyali karok lágy éneke altatja az alvó csecsemőt • „ Dicsőség magasságban 
Istennek , béke e földön és az emberekhez jó a k a ra t.“Milyen megható kép. mennyi varázs, fenség ez egyszerűségben, mennyi vonzó báj ez igény­telenségben. Milyen óriási, végetlen különbség az újabb századok bíboros-bársonyos zsarnokai és a karácsonyi glóriás király szent, magasztos isten*/ CT7 • r juralmában. Mi nagy! mi végetlen! Amott: vér könny, korbács, bűn, átok nem egyszer. Itt -sze­lídség. jóság, bölcsesség, irgalom. Amott: zsar­nokparancs, zsarnoki parancscsal hódoltató ön­kény; itt: isteni sugár, isteni országiás, jóknak üdv. bocsánat a megtért vétkesnek . . . igazság, szabadság.

***■  ^  9 M *I nnepet ülünk, nagy és szent ünnepet, ka­rácsony ünnepét. Örömünnepünk van, örömün­nepe az egész keresztyén világnak. Levetjük egy perezre, le egy pillanatra az anyagiságnak sok­szor, nagyon sokszor szenynves sárral dobált, be- mocskolt palástját, s mintha egy benső tűz lie- vitne, emelne, felrepülünk lelkünk kibontott szár­nyain, fel oda. hol örök mennyország mosoly# reánk, a világok örök nagy alkotójához, s inig

megtelne szivünk szent gondolatokkal, túláradó hévvel zemlül meg ajkunkon a magasztos ünnep, szent karácsony ünnep fenséges hymnusaPnucpet ülünk, nagy és szent ünnepet. — Kzer és ezer s z í v , millió s millió érzéstele kebel küldi ma egekbe ünnepi imáját. Szegény, gazdag egyként Időzik e napon, egyként leborul az ün­nepben bent rejlő nagy, fenséges eszme, isteni erő előtt. A nyomorult koldus, s a koronás ki­rály, a bíboros főpap pompás palotája márvány­csarnokából, innen, mint ainonnan egyiráut fo­hász száll az urak ura, a királyok királya trónja zsámolyához; ima, fohász ama világszellemhez, időről-időre, századokon által támaszta nagyokat, lelkes bajnokokat, messiásokat az igazság ügyé­nek. Támaszta, s szent hitünk: támasztani fog még századokon által, inig ember leérni inig ;í a teremtettség, föld keble kinem hül ; ég napja, holdja, csillaga kinem alszik, kínom ég, mint Aetna. Hogy nyomukba járva, világosság hintőo  %J • • * 1 *fáklyájuk követve, mint vezércsillagot, átalakul­jon a bűn fertő sarában nyüzsgő emberiség, bűn­től sötét világ megingott, veszni indult társada­lom. Készakarva mondjuk: czélzatosan vettük, használtuk a bűn, a sár, fertő szavakat; vagy mondhatunk-e mást. olv társadalomról, inelv anv- nyira romlott, a melynek alapja maga a legdur­vább aránytalanság és igazságtalanság, morálja maga a legpiszkosabb önzés?!Önkénvtelenül is eszembe jut itt, a nagv Hugo Viktornak, egy kissé tulerós, de intentió- ját trkintve, igazolt, keserű mondása, midőn egyik művében a mai romlott korról Írva, igy kiált fel az ő annyira sajátos excentrikus nyelvén, met­sző szarkazmussal:
„ M ily e n  társadalom ez, mely ennyire a la p ­

szik az aránytalanságon! N em  volna-e legjobb 
m indezt megfogni a négy sarkán és feldobni a 
m enyezetre , az abroszt és a lakom át, és a lakm á- 
rozókat, a mámort és a mámorosokat, és a vendé­
geket, és azokat, kik az asztalon könyökölnek. és 
azokat, kik az asztal alatt hasalnak és a szem fele-
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neket, kik vendégeskednek , és azokat a ? ostobákat, 
kik a vendégeskedést e lfo g a d já k: és az egészet az 
Isten arczához csapni, és odarágni az éghez az 
egész fö ld e t,uIdinepet ülünk, karácsony ünnepet. Hálára buzdító, imádkozni késztő harangok zúgása, hivő buzgó népek egekbe szárnyaló templomi éneke, oltári imája hirdeti: ünnep van. Krcznyelvek be­szélik, szárnyaló zsolozsmák kiálltják hangosan örömét a földnek, örömét az égnek : az emberi­ségnek s az emberiséggel kibékült Istennek.A h ! csodás ez a nap. csodás és fenséges. Csodás, fenségessé tévé az élő. az eget kereső hit: azok az ércznvelvek, csillagok honába szár- nyaló zsolozsmák csodadolgokat nagv dolgokat• o  c  •beszélnek. Hangjaikban mintegy istenajk szól hoz­zánk. mennyei fény illet. Megváltó született, meg- tartó minekünk Dávid városában. Km bér, kit Is­tennek nagy lelke ihletett, s avatott Krisztussá; aki törhetetlen, veszélyt nem ismerő, nem rét-Vtegó hittel, lélekkel szállt szembe a kéjelgó vétek sátán hatalmával: hódított és győzött, fegyvere volt a hit. az igazság, jóság, bölcsesség szabad­ság. a kebelében felgyűlt isteni tűz szikra. Ezek­kel tőré meg a zsarnok uralmat, rázkódtatta meg a földi hatalmasok, epigon istenek önkény ülte trónját.Karácsony ünnepe, Jézus születése magasz­tos órája, önön jobblétünknek születés ünnepe, órája egyszersinint. — ’ Önön jobb létünknek, az emberiség jobb létének.— A szellemi világ ujia ébredése, arany tavaszának virulása volt az. — Az az igénytelen bethlehemi jászol, szalmává li­kasával, bizony-bizony egy uj társadalom isteni bölcsője, örök symboluma. Ott van. e bölcsőben, a durva jászolban, a megváltó Jézus születés órája magasztos perezébon, kezdete mindamaz át­alakulásnak, vallásos, erkölcsi reformatiónak, mely egy uj világot, uj társadalmat volt alkotni hivat­va a réginek romján. — Társadalmat, melynek törvénye a morál, a hit, a szeretet, egyenlőség, a testvériség s mindent átható szabadság.S  ne féltsük mi soha, ne, az igazságot — ne a messiási krisztusi munkákat; isteni kéz s erő működik azokban. — Század, ezred évek ki­áltó tanúi, ez isteni kéznek, század, ezred évek, a világfentartó isteni erőnek.Győzhet, tagadhatlan győzhet a gazság is, győzhet az ármány is ideig-óráig, diadalt arat­hat; virágvasárnapot üdvözlő „hozsannát“ , kö­vetett nagypéntek, vérszomjas „feszítsd“ meg : ámde bukása csak pillanat kérdése, nem lehet az ember, nem az emberiség játéklapda csupán, játékszere a vak, bizonytalan sorsnak. —  Fog jönni, kell jönni napnak, mikor felszabadul a rabszolga, leveti, összetöri bilincsét. — Ctni fog

az óra, a felszabadulás isteni órája , egy  m eg ­rázkódtatás széttöri a járm o t, szét az elnyom atás zsarnoki bilincsét, s a  szem telenek s gazok g ú ­nyos kaczajára egy  halálorditás. az eltiport g a z ­ság  kínjaja hangzik fel. —  Születni fog szab a­ditó, születni megválté), születni szabadság a rab­szolga földönEzt mondják mi nekünk, ezt beszelik im a karácsonyi n a p o k : zugó éívzn yelveken , egekbe szárnyaló énekben, im ában erre tanítanak —  Buzduljon fel lelkünk, buzduljon fel azért, szár­nyaljon egekbe, buzgó ima szárn yán . í nnepel- jillik  bizva. törhetetlen hittel az örök igazság , m egváltó szabadság szent diadalában. —  l ’ nne- peljünk hittel lángoló rem énynyel, századokra nézve vissza, ott m erítve újabb lelkesedést, újabb m e g n y u g o v á st; ott a karácsonyi király bölcsőjénél, a megvál t» K risztus dicső példájából M it tanít e példa? mit a karácsonyi király bölcsőjében, durva j á ­szolából sugárzó tény özön? H allg assu k , h allgassu k :„Kit ezer veszélyek környeztek.A gyermek Jézus mentve Ion.Kit Isten őriz, el nem veszhet.Száz harezon, vérkeresztelőn.Sértetlenül viharban, vészben.Révpartot ér bánt at lan, épen.“
B orsod y B é la .K a r á c s o n y  e s t é k .Irta: B O D O R  D E Z S Ő .I.Díszes fogatok állanak meg a fő város egyik leg­előkelőbb pontján, a Daruváry gróf palotája előtt. Sietve ugrik le a bakról a ezifra libériába bujtatott inas és se­gíti ki a zárt hintó redői közül az érkezőket.— Kgy órakor értünk jüsz! — szól a nejének karját nyújtó Elek báró és azzal eltűnik a hajlongó portás által bezárt ajtók mögött.— No János — mondja a lovak serény biztatója — nem sokáig maradhat a Cecilnél!— Montok makánag, hoty én se nem János nem van, se nem Jancsit, hanem Jean. Csak maka a Ja n c s i .. .— Jó , jo, de azért mégis itt kell lenni egy órakor.Gverünk Johan !%/

\ alósziuü, hogy inig haza értek, Jánosra Johan újból veszekedett, a miért nem Jeannak szólította, de azért egész jó barátságban váltak el otthon; Jean ment bizonyosan Cecil-hez s Jancsi valószínűleg valamelyik Zsuzsihoz. Hisz karácsony este van!I*Ezalatt a Daruváry gróf lénvesre kivilágított tér-.  ft/meiben javában Iolyt a szükebb körű estély. Azt maguk a vendegek is elismerhették, hogy a negyvenes Daruváry rendkívül elemében van.Neje, a szép es hozzá még nagyon is fiatal Ida pedig összes szeretetremeltóságáva! s csábító vonásaival igyekszik fokozni azt a jókedvet, mely különben az egész vendégkoszorun elölniik.Régi barátnéja, a szellemdús Klek báróné épen most fogta el a házigazdát, hogy néhány szót váltson vele.— Leander bárót nem hívta m eg? Ez igazán ta- piiit.itI lilá ig, in a »r : i ita, hogy az ily liatal lovagok iránt ml kiiiö;iö>eu er.ii-iví * lünk . . .  I t  g bár kedves Ida?— Hogyan, hát még nem jött volna e l ? . . .  De éppen itt jön ! s ezzel vitte a fiatal különezöt, hogy helyettesítse egy pár pillanatig a bárónőnél.A sokat utazott s miiideníéle kiírók ben tapasztalt báró azonban oly unalmas thémaba kezdhetett, hogy az még Elek báróm* előtt is rendkívülinek tetszett; inig végre észrevéve a báró czeljat, maga küldte: „Ön ma túlsá­gosan szellemes velem szemben : . .  . menjen talán Idához ? !;‘ Azután újra elfogta a házigazdát s folytatta vele az az örökké csacsogó nyelve a társalgást.— Nem találja kedves gróf, mily rendkívüli vig ma Ida t s Leander báró is, mintha alább hagyna különcz-'  • I . j  w *segevd rA grút figyelmét nem igen kerülte el az az előzé­kenység, melylyel fiatal neje a bárót fogadta, de azért minden megütközéstől ment hangon vágta oda a kis ko­hóidnak : „Gyermek még, játszik “— Csak vigyázzon kedves gróf, hogy ez a játék önre nézve ne váljék végzetessé ! s közeledő férje karját elfogadva, ment egy kis bibitől szürcsölgetniA  két érdekelt tel pedig egy hatalmas pálma alatt csevegett s úgy látszott, hogy u/. a gyengédség, melylyel Leander a grólnó iránt volt némi részhon igazat ad az Elek báróné által mondott „játékának Az az eddig ka- czagó nő pedig most alig ejtett egy Intő mosolyt s fénye is oly szomorúan vonult végig a mélázó kék szemeken.— \ igy ázzon ! lér jeni figyel reánk ; távozzék s majd . . . de nem folytathatta tovnhb, mert térje jött egy pár vendéggel s eppen a pálmáról kezdett magyarázni. Szenvedélyesen szeretett kertészkedni, mint ezt társalgás közben ki is emelte.Ida grólné ezalatt néhány barátnőjéhez csatlakozott s egyszerre lürtös fejéhez kapva kínos szaggatásról kezd panaszkodni.— Hisz fiatal házasoknál az ilyen egész közönsé­ges, mondta rá a kis Elek bárónő. Jöjj édesem, majd szobádba vezetlek s ott valami azerrel elmulasztjuk, tette hozzá hamiskás mosolylyal.— Köszönöm kedves barátnőm, — szólt Ida — különösen hangsúlyozva a „barátnő“ szót — elmúlik ma­gától is.A társaság azután többfelé oszlott s magát a grófot is igénybe vették barátai.Ida grólnó pedig eltűnt egy pillanatra, hogy némi rendeletet adjon ki s más változat szerint, hogy fő­fájását enyhítse.\ ele együtt, vagy némileg még előbb Leander is láthatatlan lett, de az ilyen különezségeket tőle már mindenütt megszokták s az csupán .csak Elek báróné előtt tűnt tel Sietett is keresni férjét s bárhol kutatta a



érmék Ljsszu so iák koresztö'., nem tudta megtalálni, mig végre ráakadt — Daru vary grófra.Természetesen legelőször is férje után kérdezőskö­dött; azután pedig a bekövetkezendő örvendetes esemény­hez gratulált, mely nemsokára még vigabbá teszi a ked­ves házigazdát.Daruvá! v eleinte nem tudta mire vélni a bájos férj-kereső szavait, s ez, midőn annak csodálkozását észrevette,kellemes mosolylyal kérdezte:- -  A h ! Init még nem is tudja, hogy Ida kissérosszul lett ? . . . Jó  térj, mondhatom!Daru vary pedig most már értve szavait, örömmel s büszkeséggel szemeiben sietett neje lakosztályába, hogy e**észsé,To felöl tudakozódjék. Igen elcsodálkozott azonban midőn egy üvegfallal körülvett s nyáron verendának hasz­nált süni pálmaerdőhől neje szavát hallotta.— . . .  Mert nem akarom !Szinte iiiegil töd ve ügyelt tovább a társalgásra, mely­ből a Leander kérő hangját ismerte tel.— Ida! kérem arra a végtelen szerelemre, arra arégen, már két évvel ezelőtt igeit bohlogságia, jöjjön ! Daczára, hogy férje ngyanesak sietett az eleltel fiatalabb korában , azért meg számos évekig elelhet s addig várni . . . ó h !— Leander, azt tudhatja, hogy ha férjemet becsü­löm js. de szivem osztatlanul az öné. Miért akarja hát annak a szerető szívnek az ideális szerelmet tőnkre tenni azzal, hogy szöktetni óhajt? Ha ön szenved, végig szen­vedem én is ugyan azt: bár férjem oly nemes, .le nem tudom szeretni . . . annvival sivárahb az élet oldalánál De viszont tisztelni tartozom őt, ki szerencsétlen véget ért szüléimért annyit áldozott anyagilag is, hogy magát is majdnem tönkre juttatta. Mig ön kallóidon bánkódott, én az esküvő után itt éltem át a poklok minden szen­vedését s most, hogy tudtam azt, hogy ön el fog jönni, mert megérkezett, elfogott az öröm, elvakitott végtelen szerelmein , . . . . s ön rossz ember azt kívánja hogy, kinek annyi hálával tartozom, attól szökjem meg s te­gyem boldogtalanná . . . Nem edes Leander . . . ha szén-védünk is . . . de várjunk.— On marad a győztes mindig . . . de mert bol­dogtalanságomnál csak szerelmem nagyobb, s meit ön is úgy kívánja . . . várjunkAnnak a szegény férjnek pedig alig van ereje onnan elvánszorogni s meg kevesebb ahhoz, hogy azt az óhaj­tott időt röviddé tegye neje a Leander érdekében . . . Most érzi csak. hogy mennyire öreg lett a sietve élt na­pok miatt, s most érzi, hogy mennyire táj a veszteség . . . Ez hát az örvendetes esemény . . ' liahaha ! . . .— A grófnőt szólítsd ide, mond, hogy én kéretem, szólít im*g egv arra tévelygő inast. . . .  a voiendán van. pár perezre jött Ida grófnő s kissé remegő hangon kérdő tóle az okot, melyért ide kérette.— Csak . . . kedvesem, mert a vendégek is óhajtják már látni, nyugtalanok hosszas távoliét© miatt.S karját nyújtja a remegő nőnek, ki kérdve tekint tőrjére még akkor is, midón a terembe lépnek hol az éles szemű Klek hai'oiie a Zonal észrevette okét. Sietett isazonnal kedves barátnőjéhez :— Hosszul vagy még kedvesem V s a grófra vetettkérdő pillantás után* igy folytatta: Nemde szobáit ha n voltál s ott mult el a gondos, szerető kezek alatt gonosz főfájásod? , . . Fáj . . .— Nem hál óné, monda erre Daruváry, a remegő kart kissé megszorítva, Ida grófnő a rem uhín  volt /ö-
fájása  miatt, mely azonban elmúlt.Ezzel férje barátjaihoz sietett s egymásra hagyta a két nőt. Elek bárónő ekkor oda ugla a még mindig remegő s mélyen sújtott Ida grófnőnek :__A Leander szerelmét igy adom f i t ,  viseld azzala tövissel szivedben, hogy terjed tudja hol voltál s kivel gyógváltattad magad . . . Szenvedj úgy, ahogy én Leander
miatt, szenvedj úgy te is érte.

** *. . . És szenvednek sok karácsony estéken át mind a négyen.. . .  Az a Daruváry pedig napról napra jobban öregszik s az az idő mégis oly lassan múlik, olyan lassan fogy . . . De azért remélnek.IIA ki íVstet és Budát ismeri, tudja, mily óriási kii- lönbség van e két testvér város között. Az egyikben sok a palota, a másikban sok a viskó.Egv ilyen kicsiny, diiledező fészekbe pillantunk be. Látunk egv fekete, viselt ruhába öltözött nőt, ki kisdedét karjai közölt tartva nézi annak lesoványodott tagjait. A mécses bálvány világa alig enged szétpillantani a rozoga bútorok közt s az az erősen világító hold sem képes be­hatolni a jégtől t**h-v irágzott ablakon : pedig talán akkor iiagvobh lenne a világosság s látná az anva, hogy azoní“ » r *  r *  • 7 * *a szalmaágvon csakugyan nyugtalankodik egv kis leánv..  « » “  * •  *A különféle rongyokba takart sovány tagokat megrázza olykor a hideg, mig végre szavakkal sóhajt fel: „Ma­mám ! . . . kenyeret ! . . . “Az anva a kiesinv csecsemőt kis leánya mellé lek-* * *tetve szól: „Lesz piczi lányom, csak várj türelemmel; megyek, hozok . . . “— Sokat. Mariska éhes!— Vigyázz addig kistestvérkédre, mig haza jövök. Azután elsiet. Egv fillér nélkül zsebében a kenyérért
I «  Vmegy. Tépd ódik azon hogy mihez fogjon. Hiszen a kis postiiiimus miatt még csak nem is koldulhatott. 1 gyan- rsak e miatt küldték «I a nyomdából is, hol alkalmazva volt; hisz oly beteg volt. hogy nem is dolgozhatott.lit-ott még nyitva van egy-két üzlet, egy-egy grajz- lerei. Egyikből éppen bement a gazda a lakószobába s ott hagyta az üzletet. Ki merne lopni karácsony estén?! Ki mer lopni ? ! — az anya.Ott van egy félig elszelt kenyér a mérleg mellett s hozzá közel egv rőfnyi kolbász kandikál a didergő anyára.Lassan nyitja ki az ajtót s a szokatlan tettől meg-»  • *w prázkódva veszi magához a kenyeret s kolbászt is. Any- nyira félt e tettől, annyira megrázó volt reá nézve, hogy remegésében elejtő a kenyeret, mely nagy zörejt csinál­va gurult végig a földön. A tulajdonos berontott s azon­nal „rablót“ kiáltott. Az a remegő asszony azonban nem futott el, hanem engedte magát megfogni a hesiető rend­őrtől s ment vele szépen, csendesen a laktanya felé.

— Miért lopott? kérdőpegő asszonyt. . 0__  Nem loptam! akartam, az igaz. Szegény özvegyvagyok. Férjemet elütötte a Ganz-gyárban a gép s meg­halt. Magam a nyomdában dolgoztam, de mert most született egv kis gyermekem, nem járhattam rendesen el, onnan tehát elbocsájtottak. Én magam nem ettem mar másfél napja, hogy négy éves kis leányomnak adjam oda az utolsó falatot. De kért, rimánkodott egy kis kenyér­ért. . • • hát elmentem lopni, mert nem koldulhatok es nem tudok. A gyermekemért tettein ; éhen nem hagyom veszni. Engedjen edes biztos ur haza a két kicsinyem­hez! Jöjjön eí, mily szépek s nézze meg milyen sová­nyak szegények! Olyan sírva, kérve tudja mondani az a kis lány: „Mama, kenyeret: Mariska éhes!“ Nézze meg biztosur... a Jézus szent nevére kérem engedjen haza akicsinyeimhez . . .*— Hol lakik?— Itt nem messze, mindjárt a Szegényház-utczá- hoz. Ugv-c haza ereszt édes biztos ur? Hisz nem lop­tam . . . meg a gyermekeimért . . .Gverünk, vezessen, de hamar, mert még a posztrakell mennem.Es ez a szolgalélek képes volt megérteni az anyát s elvezettette magát abba a nyomorult viskóba, a hol a kis Mariska már félelmében sírni kezdett; mire a kis postiiiimus is fel visított s a  két gyámoltalan kis teremtés hangja botölté a fagyos szobát. Az anya futva jött be s utána a rendőr.— Ja j!  Mama, mama félek ! . . .  Hoztál kenyeret. . .  adjál Mariskának, szólt a kis leány szepegve, mialatt édes anyja a visító kisdedet akarta elcsittitani.A rendőr körülnézett a nyomorlakta helyen s az anyához fordulva monda:— Várjon meg itt asszonyom, jövök mindjárt visz- sza, — ezzel elment.Fejcsóválva sietett az előbbi greizlerajha, melyet még szerencsésen nyitva talált. Összevett, abbéi a kis pénzből, a mi nála volt egv kis elemózsiát s egy kö- teg fát és azt mondván a tulajdonosnak, hogy a tolvaj- nőt bekísérte, elcsörtetett megtömött zsebekkel a hálál­kodó greizleros elől.Visszament abba a házba, hol olyan nagy volt a nyomor s oly nagy a szeretet. Csendesen nyitotta he az ajtót, hogy ne háborgassa a talán szendergő kisdedeket. De az anya felriadt s kérdóleg tekintett, mintegy könyö­rögve a hivatalos közegre.— Asszonyom ! volt nekem is egy áldott jó fele­ségem, volt egy kis fiam s most nincs már. Eltemettem őket. Tudom, hogy miért tette azt. a mitől maga is (élt, mert anya . . .  Itt van egy kis harapni való, meg egy kis fa, fiitsön he, adjon enni a gyermeknek s egyék maga is . . . 11- Inap nem lesz dolgom, szabadságom van, hát eljövök ide . . .Az az anya pedig odarogy az elé az egyszerű em­ber elé, megcsókolja a kezét . . .  s úgy sir, úgy zokog. A kis Mariska is felébred e hangra, de csak az ő piczi korgó g\murával van elfoglalva s odakúszik a széken át az asztalon lévő kenyérhez; mohón kezdő apró kezecs­kéivel tördelni s igazi gyönyörrel élvezi a rég nem lá­tott eledelt.Az a numerás ember pedig oda megy hozzá s hogy, hogy nem, de könyáztatta szemekkel csókolja meg a pi­czi leánykát . . . Az az anya pedig még mindig ott sir az örömtől : hiszen van enni s a becsület is megmaradt!. . . S mielőtt a kenyérhez nvulna, térdre ereszkedik, s mosolylyal ajakán kezdi el énekelni, kicsiny gyerme­keit szemlélve, hisz' szive most úgyis az Tinái van:„Krisztus l tunknak áldott születésén . . . “
III.A felvidék egv kis. hegyektől körülzárt falujában

r . • * *vagyunk, csak itt-ott pislog ki a lámpás, vagy fagygyu- gyertva világa a virágos „firhang“ -okon keresztül. Olyan nyomasztó csend honol a szalmafödeles házikók között s mégis oly édes nyugalom sugárzik ki abból; oly meg- elégedés honol a szalmatető alatt, melyet aligha találnánk fel a másutt fényben ragyogó termekbenAz egész faluban csak két épület emelkedik ki : a templom és az iskola.Nemsokára, az esti szürkület beállta után egy kissé élénkülni látszik a falu. Apróbb gyermkek szitakávákra feszített és színes papirosból kiczifrázott „betlehemekkel“ járják be a falu csendes utait s egy-két krajezárért éne­kelgetik az ablakok alatt:„Vígan zengjetek cziterák Jézus született! Harsogjatok gyors trombiták isten-ember lett!“A kicsiny házakból pedig cgv-egy kiváncsi gyer- mekarcz kandikál ki, hogy megcsodálja azokat a szépen pislogó „betlehemeket “Az apró „isten ember“ -hirdeiók pedig aligha nem terveznek valamit, mert összeverődve szép sorba állanak és egv nagyobb tin vezetése alatt az iskola felé veszik léptéikét.Ott benn ül az egyszerű, de csinos Ízlésesen elren­dezett butorzatu szobában a „mester“ hü élete párjával beszélget.— Milyen bodogság volna most itt Irma, ha az >ten megáldott volna gyermekkel bennünket! Hogy öriil- énk az ő örömeinek ezen az estén, s hogy szeretnék..., hogy nevelnék fel derék emberré! . . . Miért is nem sze­ret bennünket ugy az l r a hogy megérdemelnek ?!! — No zúgolódj Hali! Hisz annyi év óta vagyunkj már egymáséi s mindig csak osztoztunk az örömben, a bá­natban. Hány ember van, akinek nincs meg az a kövese sem, a mi nekünk megvan ; hány ember van, a kinek nincs meleg szobája, étele . . . s nincs, ki vele megossza a bajt,! örömöt. Meg azután itt van a falu aprósága, hiszen ap­juk vagy te azoknak, mert szereted őket. . .  Ne zúgolódj!S az a két öreg ember ugy elvigasztalja egymást, — pedig talán mindkettő érzi azt, a mi a másiknak táj.De nyílik az ajtó s mintegy 10—12 kis emberből álló, „betlehemes“ csapat lépdel he a szobába s szépen sorba állva kezdik el azt a szép éneket;„Krisztus Urunknak áldott születésén . . . “A mester és neje csak azon veszi magát észre, hogy együtt énekel a sok kiesi buzgó szívvel, azután pe­dig sorba megcsókolják azt a 10— 12 csemetét s mikor kivonulnak olyan fájdalmasan néznek egymásra hogy
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végre is kénybe lábad a szemük; s ugy elsírnak kettecs- kén ezen a szent karácsony estén . . .
w

*. . .  De azért ott van csendes imájukban, könyáz­tatta szemükben s hőn dobogó szivükben : a Int, remény, szeretet. . . .  Es mégis boldogok . . .A mikor elnézem . . .A mikor elnézemMosolygó arezodatIgéző szemedet,Aranysziu hajadat:A  szivemben olyan»Fájó gyönyör támad,I gy érzem, ugy hiszem Öröm is meg bánat.A  mikor elnézemPiros kis ajakad,A mikor hallgatomHohókás szavadat:A szivemben olvau » •Elles érzés támad.Elcsendesül benne Fájdalom és bánat.A mikor elnézem Tündéri lényedet,A mikor csodálom Magasztos lelkedet:A szivemben olyan Szent áhitat támad,Fohászt küldök érted Az egek Urának . . .Es ha elgondolom,Hogy ez csak egy álom,Hogy te a másé vagv En egész világom :A szivembe olyan Szomorúság támad,Könnyező szemekkel Sovárgok utánad . . .
Korsós Zottdn.Töprengés.

Irta:  H A R M A T Z Y  L Ó R Á N T .Kaczéran ölelkezve szállt a mennyezet felé a finom # •»czigarettafiist s a „Pomery sec“ gőze. Az izzóan vakító Aiier-égők csak bágyadtan fénvlettek a kiilönszoba nehéz
V » «  *  Vsüni levegőjében. A társaság, mely kizáróan férfiakból állt, víg beszélgetés közt éltette azt, kinek ünneplésére ez első rangú vendéglő e helyiségében összejött, Keéry Jenőt, a kinek fogalmazói kinevezését e napon hozta a hivatalos lap.Az ünnepelt épen egy miniszteri tanácsossal tege- ződött össze, midőn Kadnay Ákos, Jenő egyik kollegája, pezsgővel telt pohárral kezében, felemelkedett helyéről, s gyenge köhécselés után megszólalt:„Uraim ! . . . “«Halljuk! H alljuk!“„Látod Jenőkéin, hogy ünnepelnek?!“ szólt a mi­niszteri tanácsos.„Hidd ei méltóságos uram, inkább szeretném az ellenkezőt; oly boldognak érzem most itt magam, hogy szinte félek, hogy ez nem tarthat sokáig igy."1 '  o  j  “  “ «„Nevetséges — dörmögte az öreg — miket nem gondol ez a mai fiatalság.Senki, még legjobb barátja se foghatta volna Had­im ra, hogy ó valami jó szónok lenne, mégis az össze­hevenyészett beszéd éljeneket aratott. Nem is kívánt mást Hadnay, mint azt, bogy a jelenlevő társaság rövid idő alatt újból összejöjjön, még pedig a templomban, Jenő esküvőjén.Keéry szája idegesen vonaglott az esküvő szó hal­lattára és a baráti tószt után komolysága fokozódóit, élénk ellentétben a társaság határt nem ismerő jóked-" 1 *  V*»» A miniszteri tanácsos meg is kérdezte:„Ugyan Jenő, mi bajod, hogy ily komoly vagy?“ 8 a társaság mintegy titkos- jelre, egyszerre cho- rusba rázendítette az ismert couplet et:. . .  Warum ? Warum ? Warum ?Das ist die Liebe nur a l le in ! . . .“Jenő nem felelt, de meglátszott rajta, hogy a paj­zán szavak szivének fájdalmat okoztak.*Keéry Jenő, mihelyt ezt feltűnés nélkül tehette, menekült a reá nyomasztóan ható lullasztó légkörből.Künn az utczán lassan szállingóztak a vastag, tö­mött hópihék.Léptei, talán tudtán kivid a Dunapart leié vitték.Itt megállt.Végig tekintett a ködbe fűlő lámpapárlitizamon, mely a parton végig húzódik, mint egy el nyújtóit óriás kígyó, melynek egész testén tüzes szemek villognak.Csend volt;  mit csak a jégtáblái* durva torlódása tört meg.A fagyos, csípős levegő magához térítette kissé az ifjút. Hegombolta prémes téiikabátját s szivarra gyújtott.„Bolondság! — mormogá — hogy is lehettemilven gverek ?!“*  ’  %Lakására ment. Lámpát gyújtott.Gomblyukából kivette a szép nagy fehér szegfüvet; pár másodpercéig sóváran, gyönyörrel szívta magába an­nak kábító illatát s aztán megcsókoltaTőle kapta . . . Endrey Olgától, kit már mindenki menyasszonyának tartott és tekintett. Piczi, vízzel telt japáni vázácskába tette a szegfüvet az íróasztalára.Ekkor pillantása az asztalon fekvő express levélreesett. Megragadta a borítékot s areza elhalványult. Kezé­ben remegett a papír.„O iita — szólt tört hangon. Majd mintegy tudtán kívül hozzá tette : „Az én Arankám.“Feltörte a borítékot s kivette a világoskék levél­papírt. Átható cypre-illat áradt szét. A levél igy hangzott:
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TMiUiiap reggel Kot rv .Jenőt halva találták szobája- hali. A korovot mellett, molyon elterülve volt, a földön,
wki> hatlövetű revolver feküdt. Kezében egy hervadt fehér szegfüvet szorongatott, s a nyitott kályha tele volt meg­égetett szürke, szállingó hamvával. . . .

„Im ádott Jenóm  !„ E  perczben tudtam meg kinevezését, s igyekez­tem sietni, hogy az elsőbbek közt legyek, kik m a­gának igaz szívből gratulálnak. Legyen boldog czen- „tul is, s emlékezzék arra, ki magát oly forrón sze- „reti, ki sohasem szűnik meg imádkozni a m aga „gyors előmeneteléért, a ki magát nem fogja elfeledni soha! Aranka.“Jenő kezéből leesett a levél az Íróasztalra, a kis váza mellé, inig az ifjú kába tekintettel állt helyén. Úgy i állt ott, kezét úgy tartva még mindig, mint mikor a le­velet olvasta, oly merőn állt ott, mint egy szobor, de a melynek melle zihál a benne forrongó érzelmektől. \ ég­re hideg verejtékes homlokához emelte reszkető kezét, néhányszor végig simítva a z t; majd hosszú sóhajjal ké­nyelmes karosszékébe roskadt, a széles Íróasztal mellé.Fátyolozott szemekkel, hátradőlve bámulta a szeg­füvet s a levelet, melyeknek illata ott kavargott a leve­gőben, mintegy bírókra kelve egymással. \ aljon mely iklesz erősebb ?Aranka . . í — suttogta Jenő vontatottan, ta­golva bocsájtva ki száján a kedves nevet Ai.inkám !. NVm feledkezett meg rólam. S  én, mialatt ő reáiu gon­dolt, azon töprengtem, hogyan tegyek menyasszonyom­má* e«v más leányt? llát igazán elfeledtem volna őt? Nem. Hogy is volt csak ?K szavakkal lázas gyorsasággal nyitotta fel Íróasz­tala egyik fiókját, s csinos tölgyfadobozt vett elő. Felnyi­totta. Levelek voltak benne. Ugyanazon Írás és illat mint annak ,ott az asztalon.És a szegfű illata elenyészett, elveszett a hódítóc  •eypre mellett.Jenő egyenkint átnézte a leveleket, olvasva belőlük egy-egy szót, aztán letette újból. Szive hevesen dobogott. Majd újból felvett egyet. Aztán halkan, mintegy mor­molva kezdett beszélni.„Ez volt az első levele elválásunk után. Mit is ir?„ . . . . engedje, hogy végig élvezzem azt a szép perezet újból és újból. Emlékszik? Sétára hivott fel a bácsi parkjában. Emlékszik mily elfogultan men­tünk egymás mellett? Az allééban mikor már eltűn­tünk minden kiváncsi szem elől, elém állt, megfogta kezemet s mélyen belenézett a szemeimbe. Hányszor®r *ismételtem magamban szavait ? Nem tudnám meg­mondani, de azt tudom, hogy oly élénken maradtak meg eszemben, hegy soh sem fogom azokat elfeledni. „Aranka, édes Arankám — szólt — szeret?“ Eri nem feleltem ; szivemben valami jól, kimondhatatlanul jól­eső fájdalmat éreztem. „Miért nem felel? — folytatta maga — ne süsse le két szép szemét. Mondja hogy szeret. . .  hogy szeret engem, ki magát úgy imádom!“Jenő megsemmisülte!] eresztette le a levelet az Író­asztalra.„Hazugság volt! Csak játszottam vele. Nem gon­doltam arra, hogy mi lesz akkor, ha u ártatlan szivétől s szavaimtól ösztönözve azt mondja, hogy „igen!“Felemelte újból a levelet s tovább olvasta :. . S én vállaira hajtottam fejem s azt feleltem: „Szeretem Jenő! szerettem mindig s szeretni fogom örökké !“ Lehet-o elfelejteni azt a csókot, azt a liosz- szu, szerelmesen édes csókot, mi szavaimat követte ? Nem Jenő! Nem so h a !— Csak arra kérem az Istent, hogy segítse magát előre pályáján, hogy mennél ha­marabb bebizonvithassam, hogy nem vagvok szerel- lilére méltatlan, hogy megmutathassam, miiven jó kis* *  V-- vfeleség lesz belőlem, annak az oldalán, a ki . . .  . “Jenő szemei előtt fantasztikus vad tánezot jártak a hetük. Nem hirt tovább olvasni.„Istenem! — mondá — mennyi szerelem! S én? Mit tettein én? Tudva, hogy Aranka imád, mégis Olgá­nak udvaroltam, ki szintén viszonozza szerelmemet. S most itt állok a válaszúton. Mindkét leány várja azt a perezet, hogy forma szerint megkérjem a kezét. Aran­kát válaszszam? Nem. Olgát? Lehetetlen! Mindkettő annyira szeret, hogy az, a melyiket elhagynám, boldog­talanná lenne! Mit tegvek? Istenem! mit tegvek ? . . . Eh ! Legyünk még egyszer könnyelműek. A fej: Aran­k a; az Írás: O lg a !“Ezzel elővett zsebéből egy koronás pénzdarabot. Behunyt szemmel leejtette az Íróasztalra. I)e rögtön el­takarta kezével, nem merte megnézni.A fali óra ütni kezdte a tizenkettőtA melancholikus, mély ütés rég el rezget t a rugón, s Jenő még mindig ott ült halványan, rátapasztva kezét a pénzdarabra.Egyszerre felkapta róla tenyerét. Meg van ! A fejv o lt: Jenő a szegfűre tekintett. A hervadt szirmocskák búsan lógtak le a váza széléről. A „eypre“ diadalmasan, győztesen terjesztette illatát.Jenő lelki szemei előtt felelevenedett annak a bál­nak a képe, a melyen öt Olgának bemutatták. Úgy érez­te, mintha ott lenne a sima parquette en, karjaival át­ölelve a leány derekát . . . .  Majd a jégen látta magát vele . . . .  Olgával, mint ott korcsolyáztak. Kezén mint­ha érezte volna azt a meleg nyomást, mivel a leány az ö gyöngéd szorítását viszonozta.„Nem ! — kiáltá — a sors roszul határozott! . . .**lie mi lesz Arankával? Ot nem tehetem boldogtalanná, inkább. . . .Félbeszakította szavait. Megrázkódott s merőn bele­bámult a lámpa se rezegő lángjába.

Ezer éves irodalmunk.
Irta . R U I K  L Á S Z L Ó .Ünnepelni fogunk nemsokára, jubileumát fogjuk tartani édes hazánk ezer éves életének. Úgy vagyunk most, mint azok, kik öreg napjaikat iljonti kedélylyel érték meg s szív esen szednek elő minden kedves kis em­léket. mi előző korukra emlékeztet. Mi is összehordunk min lent, szépet, nagyot, kiesint: összehordjuk örömünk, gyászunk emlékeit, a dicső idők fénylő koszorúit s a

szenvedés golgothájáuak keresztjeit, hogy mindenben gyönyörködhessünk, hogy mindent láthassunk, hogy mindent átérthessünk, hogy a világ elé állítsuk mit, 
mennyit élt ez a maroknyi néplakta Magyarország.A következőkben folytatott irás során rövid pillan­tást akarunk vetni ezer éves irodalmunkra. A dolgot nem kimeríteni akarjuk, ez az irodalomtörténet feladata s (dl meg lehet találni, csak emlékeztetni akarunk, mert jól esik emlékezni arról, a mink v a n !Hol kezdődik a mi irodalmunk? — Nemzeti epo- pejaink szép fragmentumainál — csak töredékek, de ezeknek eredő gyökere messze visszanvulik nemzetünko  W «életébe. Ki tudja mi termett itt, ki tudni átlátni azon a ködlátyolon, mely mystic.imával átöleli népünk monda- költészetét ? Talán még ott a széles síkságokon szövődött a legtöbb monda, scála s már készen hoztuk ide, telepí­tették meg az uj isten táltosai. Mert volt ennek a nép­nek, lehetett gazdag mondaköltészete, talán gazdagabb mint gondolhatnék, ha nem is a ködös vidék elburkolt kísérteties világával, hanem a nyílt róna, a mosolygó ég, a ragyogó világ h&rczi kalandjairól, hőseiről, csodálatos hadi tetteiről . . . .  ki tudna ezekről számot adni — ? De a miről számot adhatunk, az is világos bizonyítékan  •/annak, hogy volt Pautsataudránk, volt a legrégibb világ­ba visszanyúló mithosszal összefont nemzeti mondánk, volt gazdag költészetünk, volt gazdag Ezeregy éjszakánk, volt poezisünk. Ha lehetett volna akkor egv Straparola de piacevoll inottink, akkor bátran nyúlhatnánk bele köl­tészetünk ezen világába, de igv — meg kell elégednünk azokkal a trosókkal. miket sok részben az idegenből át­vett krónika-feljegyzők kegyelme meghagyott.Ezekben kell keresnünk, ezekben találjuk fel azokat a szálakat, miknek vezetésével bejuthatunk régi költésze­tünk ismeretébe. A miknek Prosper, Ódat ins, Prisons, Fornaiides, Prokopius Bizantinus, Agathias, Paulus I)ia- eonus, Teophones, K égi no kedvezve vagy elferdítve meg­kegyelmeztek, az jutott azok mellett tudomásunkra, mi­ket hazai krónikásaink megtartottak.A  Képes krónika, a tudós Anonymus említik a csacska énekeket Sz. Galleni Ekkehard, vagy régebben Priscos, s már a megfordult világban élő sz. Deliért élet Írója tanúskodnak, úgy régen, úgy legrégebben, mint most, volt költészetünk.De mii ven szakadékos volt ez az ismeret ? ! A mit egyik említ, már a másik nem tud róla Az Ahnos mondakör esodaszerü világáról még tesz említést Anonv- mus és a képes krónika, de már Kézaink semmit sem tud róla. Fornandes szól Attila királyivá választásáról s egyébről sem, sokkal később Turóczink krónikájában már a tárnokvülgyi ütközetről s a cesumauriról is szól.Azok az actusok, mikben a honfoglalás nagy ese­ménye decoinponáltatott, azok a mozzanatok, melyek mind érdemesek voltak az ének, mondák, a nép szája megéneklésére is csak fragmentumokban, a tudós szóüzön

Q  7 I«elferdített, kifosztott hagyományaiban jutottak ránk. < >s- vallási énekeinkről csak hírünk van, hogy a táltosok mi­ként szóltak a néphez s ez is késői korból aránylag, mi­kor már a leigázott isten-világ titkos berkeiben az uj istenséget honosították meg s a nagy áldozati oltárok fehér kövén többé tilos volt a nemes fehér lovat felál- dozni.Az az erős contradietio, miben az uj s régi világ egymással szemben állott s az a szigorúság, mit a nem­zet messzebbható életére irányított politikája királyaink­nak involvált, hamarabb lerontotta a régi istenség Hadar minden templomát, semhogy annak kövei is felmarad­hattak volna. A nemzet emlékezetéből csomagokban tép­ték ki az uj rend hirdetői a régi világra visszatérő em­lékezet szálait s csak az maradt meg. mi az uj istenség szárnyai alatt titokban mint csempészett portéka meg­maradhatott.A nemzet élő tudatából egészen ki nem veszhetett még sem az a szép világ, miről félreeső vidékek hege dósé ékesen componált dalokban szólt. De mégis lesem- ponálódott a régi világ s utolsó fináléját ott halljvik Szé­kesfehérváron a pogány hitvallás világának visszahúzására összegyűlt tömeget buzdító táltos ajkáról.Az elmerült régi világ helyén felépült az uj. A néplapodé harczliak váraikba vonultak, a rakonczátlan harezi kedv, ha nem is egyszerre, de mégis lelohadt; olykor-olykor vet csak hullámot, de ilyenkor ftdlornvoso- dik erősen s dolgot ád az uj rend híveinek elsimítása. De már ez innen van az ezredik éven, már ezek nem Zalnnt futamitó csaták, jóllehet a honszerzés, jobban mondva megtartás fogalma, szelleme erősen kisért, mert az uj rend a kisebbség előtt úgy tűnt föl, mint ellensé­ges invasio. Egy szentet nyert az egyház s egy adattal többet népköltészetünk élő szelleméhez irodalmi tudomá­sunk. — A régi leszorul, Hadúr táltosai helyett az uj egv ház csillogó éke emelkedik fid a kereszttel s ezzel az Ázsiából kiszakadt istenostor félelmes lierodesei beolvad­nak s a modern Európa testének elismert részévé lesznek. De azért a titkos berkek csendes zugaiban még szól a jósló igéje az elűzött istenség papjának. Megfordult minden. A szent királyok kiváló egyénisége megadja a tónust : harezokra is van bő alkalom s ezek révén észrevétlenül is belopódzik az uj szellem, az uj világ szeretető, mintha a régi nem is lett volna. Mulatságképp hallják elárvult kobzosok, hegedősöktől, de nem a nélkül, hogy a nagv- bárdu Botond vagy Lehel, vagy a szertelen aíaku isteii- ostora Attila, s a bölcs Árpádról szóló mondákkal fölkelt emlékezet ne pezsditette volna föl az ősi szityDa vér t . . .  bizonyára sok sóhaj kelt s nem egy serleget ürítettek a 
honfi (fond elaltatására s a hallgatag contradietio meg volt. De a királyi udvar fénye minden gondot eloszlat, a nagy bánlu László alakja, a dicső tettek hosszú sora ki­zár minden aggodalmat s a régi dicsőség mellett szépen fénylik az uj is. . .Ezek a harezok másai a régi harezoknak, hősei di­csőített hősök, a dalnokok kobza róluk zeng, s a nép is. Alakjuk kiemelkedik a régi mysticum csodás varázsával körítve. István, László központjai a mondáknak s szép daloknak, de mellettük nem feledkeznek meg a többiről sem. Endre, Béla várkonyi esete, a pusztán pálezáva! is hatalmas Iliin*, Salamon viszálvkodása stb. mind inogta- IÁIják feldolgozóikat. S ezeken kivid a vallásos ihlet ta­núságai a mariániimok, melyek talán eredetileg ajtatos szerzetesek eomponatiói s csak úgy s'állak át a nép aj­kára. Igazi ihlettel vannak írva ezek, bárha nálunk a középkor fanatikus hóbortja nem is hódított annyira mint más országokban, s a kivételes túlzás is az idegen szerzetesek: kolduló baráti k, döntések, ferencziek oomn>r

tatiója Annak sem igen találunk több mására, mit Bárkai Lea ir másodkézből a királyi szűzről, szent Margit asz- szonynak szentsége« életéről, kinek minden vágya a vér- tanuság, öröme cilicium, szeges öv, éles vessző ; holta után esett csodáiról, miket pápai küldöttek Umbertus Blazons és Magister de la Corre. a szent doktorok is megbizonyitottak.A három irány kijelölhető : vallási énekek, népköl­tészet s történeti énekek.Az első irodalmi renaissance a nagy Mátyás alatt volt, s habár inkább a latin verselés virágzott is a re- naisance szellemében, a magyar is kedvelt volt s olyan emlékeket bírunk, melyek nagyon fölötte állanak a kö­vetkező század termékeinek. Ott van a hét nyelven ver- selö Budai Simon. Garázda Péter; humanista tudósunk s verselő irók között első a lángeszű Janus Pannonius, Pannóniái András, Nicolaus de Mirabilibus s a virrasztó tudós Kalocsay György. Ott van a nagy király s annyi kiváló tudós főpap.Mint egy oszlop emelkedik ki a szónok és költő Temesvári Pel bárt, kinek talán többet tulajdoníthatunk, mint a mennyit eddig övének ismer, bizonyít az iroda-*  o  '  •»lom. Népies, müköltészet egyaránt virágzik, virágzik az egyházi is. Utat találnak a középkor egyházi verseiéinek dalai, hymnusa is. Varantius Fortunatus, Selulius, Ain- brozius, Voraginei Jakab, Beniardinus de Bust is, s szeut Bernát bymnusai. Talán egy communis legendáról , egy nagy Máriáiéról szólhatunk. A  szent királyokról is meg­emlékeznek s igazi ihlettel szólallak János püspök által emelt szobráról szent Lászlónak : „képedet teltették ma­gas kószáira, ragyog mint nap, súlyos mint arany.“Szabács viadala, mit talán (Jsicseri András irt, a történelmi költészet fejlettségének magas fokát mutatja ; szertelen fönségben s nagyságban áll a trilogikus szeut Katalin legenda s mély elegiai hangú költemény az, mi Mátyást elsiratja. Nincs semmi mythologiz.il is, se pó- riasság, komolyság s erkölcsi erő hatja át a kerek költői alkotásokat. Még a kor satyrikusa Apáti Ferencz hang­jában is az az erő van, mit később hiába keresünk. — Később a Jagelló-korban Tabula rasa-uak nevezhetnék, ha néhány codoxunk nem volna, minek inásolgatására a kor lazultságától hivságoskodó, csömörletes érzékiségétől elfordult szerzetes, apácza-iró buzgólkodott. Költészet volt, de erőben megcsappant; szellemben, emelkedettségben el­lazult. Csak a virág-énekek lehettek régi elevenségükben, melyekről már a hires barát elitelőleg nyilatkozott Gyér ezek emléke is. ha a jámbor kormöczbánvai jegyzőkönyv­iró furcsaságnak probaíio calamiként fel nem jegyez, ak­kor csak az ellene szórt gáncsokból s SvIvesztei* merész megjegyzése után volna róluk tudomásunk Balassa Bá­lintig.A X V I. század fénypontja ő — Balassa. Olyan költő, lírai költő 200 évig nem volt. Vagans természet, egészen a kor hányódó végleteinek megfelelő lelke. Epedó szerelem a töl iiek s égiek iránt egyképen, villogó szen- vedélylyel, zordon mélységgel s játszi kedvvel, a keserv és fénytelen öröm s tulesapongó végletei az érzelemnek találnak hangol lantján.Esdeklése Júliához. Búcsú kedveséhez a szerelem epedő hangja: „Vérem hullásával. — Ha hozzám hal­lanál. — Tündöklő szép gyémántom. — Arra is kész volnék.“ — Vallásos énekeiben a kor öngyötrő bűn­tudata, mély keserűség, reménvtelen reménység nyertek*  W  •» c. ’  *kifejezést: „Hol a te irgalmasságod ? — Melylyel verte­det gyógyítsd. — Hol I a te erős jobb karod? — Mely Ível hived szabadítod.“ Majd panaszkodik : „Látod engem sok liá- háhoru mind elborított. — Veszedelem minden felől körfii befogott.“ — Majd kér. cseng, nem szűnő bensóséggel emel- kfdve mindig feljebb, feljebb a kegyelem kútfejéhez: Szemem csak rá l né/,, lé.vén Imgy majd elvész.“ Majd meghajlik s cIÍ'Iiu tí. hogv Ií.i . iiuél nagyobb ostort bocsát is rám megerdemliin.“ „ \ czéreld utamat, mert csak reád marad­tam.“ S ezzel jellemeztük az énekköltészetet, melynek hangja komolyságával, mély vallásos érzületével egészen hasonló. A kor nehéz, nyomasztó ködében elnémult a népköltészet s az egyházi dal komor himnuszaiban fo­hászkodtak a sok csapás elhárításáért. N\*m is elevenedik föl ez csak a következő században, mikor a népies gras- satorok között nők is vannak s mondják a szép mézes dalokat “A vallásos buzgóság és taktika a bibliai históriákat adja versben szép históriáknak: Gedeon. Suzsána. Illés pró­féta sth. történeti versben jelennek meg. Erősebb az erkölcsi példázás Szkárosi Atkában: nemes haragjában megsu- liogtatja ostorát a jogtipró urak fölött, pártját fogja a szegény nyomorult népnek. Ez szertelen kifakadásának oka: „Mert rettenetes ez világnak mostan minden dolga —cCsudálatos nagy vaksága, báládat lansága . . . “ Ez a fel­lógás érvényesül a kor krónikáiban is, miket legnagyobb mennyiségben a |ó Tinódi irt. A keserv hazája miatt megihleti lantját olykor-olykor, lelket önt a száraz ese­mények m/ójába s igazi költői erővel, szinte ódái szár­nyalással zúg.Tinódi egy krónikája tartalmát a nép ajkáról leste el a Zsigmond krónika, igy a két magyar urfiak névte­len szerzője s a jó Ilosvai, »Selymes IVtcr is Toldi Mik­lósával.A  komor hangulat, mi a kor minden Írójának, prédikátorának, kik közül Bornemiszát, Bejthét említjük, átvonul kissé, vidámabb sugárt nyer azokban az eleven költeményekben, melyek az asszonyokhoz tartalmaznak intéseket. Finom guuv s éles szatíra, de mindig erős er­kölcsi ragaszkodás. Ezt általános témának vehet jük, a jövő század Kolosi Fürök Istvánja udvariasabb volt, a meny­nyiben nők gúnyolásától eltér s A s  asssonifu dnnck ne- 
messáféröl versel.Még a következő század irodalmában is a tlieologiai elem a lő, a körül forog az irodalmi zajos élet. Házmán egyrészről, másról Alvinczi, kit Házmán is méz édes szarunak nevez. Káldi jezsuita biblia fordításával s szell­őzi Molnár Albert sokféle munkás-ágával. az argumen­tumoktól nehéz I it kok tilka s Hraemium evangelicorum-ja Gelejinok. — Erre a korra büszkeséggel nézhetünk vissza, mi irodalmi faj van c két század alatt, mindenikre ta­lálunk példát, némelyikre kiválót, mint a vallásos roman­tikus eposzra Zrínyinél, a regényre Gyöngyösinél, a Gö- müri tábla túrájánál. A lilától a legmagasabb műfajig a drámáig vannak nyomok. Bala>sa, lUniczky, Kiinai s lángoló dalaival Zrínyi, kinek Feszületé a legfeiiség«*sehh hymnusa a vallásos érzelemnek ; ilvenek meg Bogáti, Lát kai, \ ecsey s a miben az egész megvan lz öreg Gradual; másrészről Szegedi, Ivájóní s Náray Lira eve-



lestise. A tóranguak közt az említetteken kívül Koháry, II . Balassa s a kuruczérzclmfi Pelsőczy Kata Szidónia, ki a X V II . század legjobb lírikusa.A ionnak alkalmazásában majdnem mindcnikén meglitszik a népies hatás, Beniczkin a népies szellem is.A két század szülészetéről kell még szólaltunk. A mimai'olé k ‘ Ivet nagyon megesappantotíák a dörge­delmes tél>zi'<t.iiasok, de azért volt. Sítúráink révén is­mertté lett a drámai torma is jobban. legkiválóbb a BalassiM

szorongásig megtelt a főváros legválogatottabb közönsé­gével. Még nein játszott a zenekar, midőn Bibáry mimsz- miniszteri osztálytanácsos megjelent a letüggon\zott szín­padon és üdvözölte a derék művészt, ki Hamlet koszlum- lében feszülten várta az előadás kezdetet Lcudyay m«dog szavakban inon.lőtt köszönetét az előzékeuységért, azutánkezetszoritottak s elváltak egymástól,Nemsokára felgördült a függöny s az első változásIon.Ilimit1 KMI ilillillliai IHlllld I.njimimii. li *i:i\l\dBMjn Cl ............ r*...........  " —  n nMenyhárt árnltatásáról szóló komédia, melyben a krónikus után Len.lvay is megjelent a közönség előtt a szinpaomi. eskiiszegési betegségiem szenvedő Balassit mutatja be s /ugo tapsvihar keletkezett most a iie/otpieii. száz im ^ennek képében az egész kor képét Felvinczy jó példája száz ajakról hangzott fel az üdvözlő Kljén.  k m ta> ,
*  1 v  i • # ■ I  1 • 9 I  ___ I  _ . .  1-  .1

emua színigazgatók „jóbi“ sorsának.Prózánk, népprózánk bár nem eredeti tárgyakkal,de van : parabolisztikus és novellisztikus. Poiieiamis i 1573),Fortunátus i H» >1>. Szép Mapelona ( H>TB) Haller HármasHistóriája 1 !(>Si>), ki egyszersmind Paysilein hatalmasvédőiratot ad a magva-r nvelv melleit : Bozsnvai kulináris• • *■
St i l i st  is, de székely szellemességgel irt II » doqiiilliiia.Apáczaink első tudósunk a bölesés/.etet szólaltatjameg dicsőítésünkre nvelvünkön.*  ,Klinellózve nvelvtanilóinkat s kik a hazai történet- írás körül buzgólkodfak. mint a szász származású, de magvar szivii. érzésű lleltai, áttérhetünk a kii.u-'i világra, melynek előhangjaival már ebben a században is talál­koztunkAzok a lórráskönvvek, melyek lentartották ezen kor költészetét, mint a .lankovieli léle gviijteménvbeii Szén csev < ívűig v dalos k ö n y v e  s a Mátrai Codex, miudaketto még a \VÍ I  századból, s azok, a miket az újabb kuta- j tás uapiénvre hozott, dalosabb kedvű, szellemű időnek i ,mutatják a felkelések ezen idejét*, mint 48 as alkotmá- telvonas vege tele lankadni kezdett ereje Közel invos iiaiezunkét összeroskadáslioz ; jobbjával Szigeti Imre karjara t;

% Az első hang talán az lehet, mit Tholnai MihályVitézek tükrében adott s az. melyben a magvarok llec- i« .« •torát Zrínyit siratjuk el. Két dal is van róla. Pannónia nép oltalmának, tündöklő virtussal liliomnak nevezik; az urak, Csáktornya, Vég-Légrád kiáltják Zrínyit, s Pannó­nia is kérdi; „hová legyekén szerelmes Zrínyim“ lelke­sedés és esüggedés. pajzán. kiesajMUigo kedv es mely elegiai k e s e r v  ömlik el. e/.ck sugallják a változó szeren­cse forgása szerint a dalokat : gunv káromkodás fohász- ; kodás végtelen vegyülnie.A veszprémi hajdúk level*» gúnyolja a törököt, hogy i csak a Bakouvból túl pásztort lopni, kijul ehhöl nem csak a töröknek, hanem a labancznak is. Meghatóan nyi­l a t k o z i k  a hazaszeretet \ itéz Kádár emlékezetében: „ k i ­önteni véremet én szegény hazámért K/.**um I meghalok édes nemzetemért.“ Balogh Z s i g m o m l  I m s  énekében ha­záját siratja. Buga dakab éneke reményre biztat, ép úgya Petko Zsigmomlé is. Az árván maradt magvar Sión- . . .  . . .  . . . .  . . . , .lián k.t század miudwi kos-rv.- n,.■fisz,dal. A Tvuko.li ; . . . .  - u  »*• k 1 ina túl zaj? mindenen, kinekajtiUI.an s a m i  ve.sszakos Tököli iMditanáesáhan V    ] W »  •    » vandorfsilla* >! . . .

gyönyörű virágcsokrok, babérkoszorúk repüllek a szín­padra. mely most már egész virágos kerthez hasonlított, .lói emlékezem a hatásra, melyet a hálás közönség lelkesedése gyakorolt Lendvayra Álint a sziuikepezdo akkori növendéke, én is ott álltam a színpadon félkör- alakitan felállított dán kiséret között, még pedig közvetlen mellette s igy minden mozdulatát figyelemmel kísérhettem Lei dvay, hogy minéljobban megfeleljen a tüntető közönség várakozásának, egészen átérezve szerepet, meg lépőén játszott: ö Hamlet volt a szó teljes értelmében. Még Odry Lehel is lejött a színészek páholyából és a eoiilissák mögül nézte végig azt a jelenetet, mikor Ham­let Zárdába küldi kedvesét: Oléliát. — Nagyszerű, meg­ragadó, lelket megrázó jelenet volt ez!I rLáttam líossit, a hírneves olasz művészt is ebben a szerepben, de — ne vegyék tőlem elfogultságnak — Lendvay nekem jobban tetszett ez alkalommal.Azonban a kifejtett pliisieai erő, kimerité a beteg­ségéből csak akkor tájban felépült embert, s a következőKözel volt az támasz-kodva bírta csak bevégezui jelenetét.A közönség tapsolt, és nem sejtette, hogy az iin- nepelt művésznek mily ói ási küzdelmébe került a kiví­vott siker.A függöny újólag felgördült s a színpad temetőt ábrázolt, hol a tébolvodottan e l h a l t  Oíelia sirgödrét ássa a sirásó. 111 kellett volna llamletnek találkozni Ofélia I atyjával : L*‘i t«‘sszel. ez a legszebb, de legtöbb pliisieai erőt igénybevevő jelenet; jól láttam, hogy a kimerült Lendvay is ettől tartott leginkább.Yizvá i. mint sirásó, már két Ízben eldudolta dalát a sirfenekén. a súgó is meglehetős hangosan kiáltotta Lendvay nevét, ő nem lépett a szintéire; mereven s maga elé bámulva állt a coulissák mögött, mint akiből kihalt az életLertesz már jelen volt a sírnál. Lendvay most fel­riadt s a színfalak között végső erömegfeszitéssel elkezdte szerepét:
PM'gyűlölet szinte maró satvra ugv a csínom Palkóban > a Hajdú tánezban is.Még a inájtlienyi sik utolsó szomorú aktusa után
is hosszan becseiig a tárogat«* hangja a nemzetiellen korködös, latin lénvnvcl liomálvos irodalmába. Körülbelül• • •>kel deczciiuiriummal később log lantot az egyszerű ku-c < •mez katona, hogy megírja epo>á’ cmu,k a szép dalias időnek, cllaposult a tárgy keze között, az Minerva hibája. I 
Sokkal szebben, költóiebbeu el a kuruez világ l«*lke azok­ban a dalokban, miket Károlyi gró! békéje után földön­futóvá lett bujdosók daloltak tele reménnyel a jobb for- dulás iránt, férfias panasszal a sanyarú sors miatt, s he­gyezett gunvuval a „tokos“ «•Ihm• * cy  » •A Haliás közé|*kor utolsó sirirata a Rákóczi kesergője s Rákóczi imájában van megírva. Mikes rodostói ének** már a buplosók hatytvudala. a feiis«'ges induló hangjai s az őszi harmat után a gyönyörű dal elhallgatott, hogy cgv emberöltöiivi álom után m«*gszólaljon megint az elrabolt korona visszabozalalakor . . .*A nemzet megbénulását követte az irodalomé is.Amit egv félszázad adott az. nem sok. meit hiánvzik be- < • ••jól az. mi a legtöbb az igazi ihlet. Zrínyinek utánzója sem akad. A Péró veszedelnie-féle krónikusi, vers-kintor­nák nem sokat érnek. Még a vallásos lira éra  legtöbbel: a Lelki hódolásban igaz, költemények \annak Faludvt s Amadét említhetjük meg, az egyik művész, *le nem költő, a másik költő, de nem művész, legföljebb a lelke­sedés érdemel dicséretet. A nagy hallgatás ezen puha korában a történetírás vesz lendületet Méltó büszkesé­günk Bél, ki Prodsoiniisában. Notitijaban s az A,Ipa ni- tusban kiváló műveket adóti, Bor Albenasa az irodalom történet első nvoma: Prav. Katona óriási anyaghalmazt• • *> ühordának összeA 72-ik év meghozta a megújhodást. A szép ki­rálynő okos luríangja nem sikerült, a testőrök a bécsi levegőben nem betegedtek meg. Bessenyei nicgfuija a kürtőt s egyszerre a holt tetemnek vélt ország feléled ; Bárúezv, Baresay még a világosság meggy ujtói A jó szán­déktól, lelkesedéstől megterliesül a levegő, költői iskoláktámadnak, zeng a nvelv különféle ritmusokban, kolonczo- san s szépen Mindegy az irodalomnak élete visszatért, a magyar nyelv megmaradt. II József hiába gennanizál, csak olaj ez a tűzre, hogy annál magasabb lángot csap­jon .------ Miért említsünk neveket s mért tegyünk össze-« •hasonlításokat V A magy ar faj. nemzet ereje szereidével dolgozott niiiulenik. S az **zt követő politikai áloiu alatt nyelvünk csinosodott ki. nyert uj szint a nagy Kazinczy munkássága által. A felgyűlt láng többé nem aludt ej.* * -  v 7az irodalom megtalálta azt az utat. melyen igazán a nem­zeti lélek, szellem kifejezője lehet S az mi annyi idők, századok nehéz csapáséi miatt nem teremthetett me«“ a X I X .  században meglomhosodott: nemzeti nagyköltőink ; Vörösmarty, Petőfi. Arany, Tompa — örök dicsőségünk ! — — — Irodalmunk minden kora hü kéj*e politikai éle­tünknek s a ki olvasni fogja irodalomtörténetünket — Íróinkat, az megfogja érteni mennyit élt ez a nemzet!Epizód a múltból.

Irta P A A L  G Y U L A .Az 1873-ik év őszen történt, hogy ifjabb Lendvay Márton, a Nemzeti színház akkori hösszenlmese, liosz- 
szas betegségéből felgyógyulva a „Hamlet“ ezimii szo- morujátékban újólag megjelent a színpad deszkáin.Mindenki érdeklődéssel nézett a művész fellépte elé, s mint ilyen alkalommal történni szokott: a nézőtér

|)e nem szólhatott többet: szem*“ előtt felfordult a világ s a eoiilissáknak támaszkodva egy ideig még küz­dött magával, azután a helyett, bogy a szintérre lépett volna, betántorgott öltözdéjébö.A függöny legördült, a közönség izgatottsága tető­pontra hágott. JSzigeti Imre lépett a függöny elé kijelenteni, hogy az előadás, L-nlvay hirtelen rosszulléte miatt, félbe­szakadtMig a nép zúgott a nézőtéren, addig a lefüggö­nyözött színpadon kétségbeesett sikoltás rezegteté meg a levegőt, mely a jelenvoltak szive mélyéig hatott.Londvavné Fánesy Ilka asszony sikoltása volt ez. ki ijedten rohant öltözdéjébö! a színpadra s a sir előtt aléltan rogyott a padozatraCsak nagv nehezen lehetett magához téríteni a sze-• %■ orető nőt.Mikor szempilláit felemelte, először is Lendvai te-kinfetével találkozott, ki bágyadt mosókkal bátorította« » • •öt A szegény asszony férje keblére borult és zokogott.• *' | r /Megintő jelenet \olt ez. mely sokak szemébe könyet csaltFáucsi Ilka asszony, midőn értesült öltözdéjében az előad is félbeszakadásáról, birtelenébi*n az* gondolta, liogv beteges térje arra a sorsra jutott, mely bosszú évek «•lóit Kgresit érte volt, s <*zt annyival inkább gondolhatta, mert Lendvay olv mélyen át szokta érezni szerepét, hogy azon a napon melyen valamely nagynbbszabásu tragédiában föllépett, hallgatag, komor volt; továbbá, mert ö (Fáuesi Ilka) szinte szemtanúja volt annak a meg­döbbentő jelenetnek, midőn Kgresi (iábor halva rogyott•I c  ™  *■a színpadra, a inennyiben ő, mint hajadon, a podeszta fiatalabbik. Lendvay pedig — még akkor nőtlen — azöregebbik (iát személyesítették.A derék művész még néhányszor fellépett, ha jól emlékszem: „lton Caesar do Bazan“ , „Ördög naphija“ és a „Makranezos hölgy“ ezimii darabokban, azután is­mét fűdére ment, honnan meghalni tért vissza hazájába.Hitek és vegyesek.
A  magyar társadalom hírlapja, a közvéle­mény Ilii szószólója, mindennap kimerítő és eleven törté­nete ez a Horváth (ívnia lapja, a „Magyar Hírlap“ , in« ív­nek fehdos szerkesztője: Fenyő Sándor. Munkatársai a független politikusok és irók olyan tábora, a melyhez hasonló nagyságú és erejű sohasem támogatott még egyetlen magyar napilapot is. \ ezérczikkei. amikor a par­lament eseményeiről számot adnak, egyszersmind esemé­nyek a parlamentben és nem csupán a politika minden- l»*t«*rol referálnak, de munkát adnak maguknak a politi­kusoknak. Jobban és gyorsabban semmiféle napi újság nincs tájékozva sem politikai, sem társadalmi vagy gaz­dasági ügyekben. A „Magyar Hírlap“ informatiók tekin­tetében az első, Ítéleteiben és véleményeiben p«*dig teljesen független minden pártköteléktől, akármilyen érdektől. A „Magyar Hirlap“-iiak nem imponál semmi, csak a közjó, és az ezért való küzdelemben a fegyverei a legradikáli- sabbak. Vág, üt, szúr minden tekintet nélkül A lapnak nagy szépirodalmi részét is ez a radikális szellem lengi át. Az uj Magyarország legkiválóbb elbeszélői vannak állandó szerződéssel a „Magyar Hilaphoz“ lekötve. A vidámságnak és a jóizlést nem sértő pikantériának van szentelve a Társaság ezimii rendes rovata. A humornak egyébként is barátja a „Magyar Hírlap“ : kultiválja azt úgy ujdonsági, mint kiilöniélék rovatában, szerkesztői üzeneteiben, kisebb nagyobb önálló ezikkeiben. Neveze­tesek a lap ingyen mellékletei és ajándékai, ilyenek az

uj évre kiadandó nagy Milleniumi albuma, amely disz- miinek bolti ára két forint lesz, de a „Magyar Hírlap“ minden régi és uj, akánnely naptól belépő clótizctöje ingyen k pja meg. Az illusztrált nagy diszalbum gazdag alkalmi és szépirodalmi tartalmára felhívjuk mindenki ügyeimét. A millcnárUi kiállítás miikepeit, mintha az c«rész már megtörtént volna, az albumin.I ismerneti megc_ -a magyar közönség. A Ipgterjed«*lmes«*l>b és leggazdagabb nupilaj* egyszersmind a legolcsóbb is. Klófizetési ára egy hónapra : 1 Irt *_?D kr. Kiadóhivatala : Budapest, Honvéd- nteza. Mutatványszámot bál kinek szívesen km ] t „Magvar* ' C » /Hírlap“ .
Kivándorlás Gömörmegyéböl Megyénkc,rves helvsegein«*k lakosain val«>ságos hízás vágy vett erőt. hogy hazájuknak hátat fordítva, Amerikába vándorol­janak Majdnem naponkint előfordul, hogy majd nt) majd ott, fognak *‘l egyeseket, kik vagy 111iI•»\«_*I n. IliíiJ vagy hamisított utlevéilel indulnak a nagy világba Lel­ketlen ügynökök elhalmozzák a sz«*géiiv nép«;t csábitó levelekkel. A napokban C'ticsom közs«*gben kil néz giz- daember kapott ilyen levelet. A hatóság «*l>**i‘ szeimiuj kiséri ezt a inanijuilácziót es mindiuit elkövet a kiván­dorlási mánia megakadályozására.

Melyik újságot járaa3ük ? Az „(n-szái* \ j. lúgot“ , mert az a legtartalmasabb, legszebb, l«‘go|csóljb képes hetilap. Közöl bőven széj* novellákat, i’egény<*ket, verseket, ismeretterjesztő, szórakoztató czikkeket ; képei­ben bemutatja hétrűl-hétre a napi történet nev«;/.et,*sebb eseményeit, érdekesebb alakjait, a művészet jelevbh ter­mékeit. Klsöremlil irók Írjak, kitűnő művészek rajzoljak minden számát. \ an rendes zenemelléklete, állandó di­vatrovata. Karácsonyi számában j>«*.lig. mely különb n is kétszeres t«*rjedel«*ml»en, gazdag tartalommal. gyöny«irü illusztrácziókkal jelenik meg, uj regényesainokot indít meg. sorra bemutatva a hazai és külföldi regényirodalom legjelesebb termékeit. Ennek a regénycsarnoknak «•/. év- ben megjelent részeit a januárban belépő) előfizetők ingyen megkapják, nem különben a gazdag tartalmú érdekes karácsonyi számot is. Az „Ország \ ilág“ gondos, kitűnő szerkesztése \ aradi Antalnak, a kiváló Írónak érdeme, a ki körül a munkatársak egész serege csoportosul, hogy a lajiol minél érdekesebbé, változatosabbá, minél sz**bbó tegyék Az .,Ország Világ“ elöliz«*té>i ara negyedévre két forint, félévre 4 forint. Az előfizetések a kiadóhivatal­nak küldendők. (Hudape&L \ . Hold u. 7. sz ) A kiadó- hivatal mutatványszámokat ingven küld. tessék csak cgv» • CT wlevelező lapon hozzáfordulni.
Érdekes események esztendejéimk lehel igazán a jövő évet nevezni Már kora tavaszszal elkezdődnek a világra szóló ümiepélvek. a melven a müveit nemzetekI » Vfejedelmi részint személyesen, részint fényes képviselte- téssel vesznek részt. Ezután következnek: az uj parlament nagy megnyitó ülése, a nemzeti kiállítás, a hazai és nem­zet iközi nagy kongressusok, a szokatlanul fényes történeti diszmenet, mely Magvarországnak ezredéves múltját káp- rásztató íénvbeii fogja feltüntetni : mindaz csak csekélyebbV L . a  ' «/része a jövő millenáris év rendkívüli gazdag eseményei­nek. A közönség a leguagvobb érJ«‘klö«léssel kiséri márr* r •most is a készülődéseket, «le az érdeklődés tetőpontra természetesen majd csak az ünnepélyek uralmával h>g lepni A  lapok mar is intézkedéseket tesznek a közönség érdeklődésének kiegészítésére. E tekintetben a „Magyar- ország“ rendszere, mely mar eddig is fényesen bevált, a müveit közönséget országszc’ te meg lógja g)őzni. hogy a ..Magyarország“ megjelenési ideje a vidék közönségére nézve a legkedvezőbb A munkatársaknak egész serege gyűjti össze a nap eseményeit a „Magyarország“ számára. A legmoJernabb nyomdai technikával felszerelve « zek az események a nap folyamán és a késő esti órákban már feldolgozva, kiszedve stereotipáivá vannak, ugv,  hogy az *\j.j«*l induló vonatok a „Magyarországának már ezer és ezer példányait repítik szét az ország min den tája felé. Mig más lapok csak a déli vagy esteli órákban jutnak el olvasóikhoz, a , .Magyarország“ olvasója már a reg­gelinél teljes részletességgel olvashatja az előző nap ösz- szts eseményeit: a világra szóló ünucpéiveket, a koimresz- szusok eredményeit, az országgyűlési tárgyalásokat, uaz- dasági es tőzsdei tudósítások és az ország és külföld min­den nevezetesebi) liirét és eseményét. A „Magvaroiszág“ ezzel íz újítással, mely a külföldön már kitűnőnek bizo- nvult. még eddig egyedül áll hazánkban, s hogy a mi közönségünk is mennyire niélt.inyulja őzt az igazi sajtó­reformot, mutatja az a számos elismerés, mely az ország minden vidékéről Hajtőnként érkezik a „Magyar«»rszághoz". De ezen az előnyén kivid a „ Magyarország“ gazdag tartalma, politikai jó értesülése, férfias és nvilt szelleme, változatossága, elevensége által is meghódította a közön­ségig úgy, hogy ma általánosan a legjobb lajuiak van a „Magyaror>zág“ elismerve. A lap felelős szerkesztője: Holló Lajos orsz képviselő, lőmunkatáisa Bariba Miklós, az országnak ez idő szerint leg«*lső jmbliezistája, helyettes szerkesztője: Inczédy László. A „Magyarország“ kia«ló- liivatula bál kinek kivánatára egy hétig ingyen küld mu­tatvány számokat. A kiadóhivatal cziine: Budapest Sán­dor u. '1.. a hová az előfizetési peuzek is küldendők.( Egy hóra 1 fit 20 kr., negyedévre 3 Irt No kr., félévre 7 irt, egész évre 14 írt )A  s ó ly o m v a d á s z n ö . Ez a «-zinie annak a bájosfestménynek, nielvnek remek másolatát az Egyetértés kia-— •< ■dóhivatala ingyen küld meg mimleiikinek, aki a „Röptében a Nagyvilág körül“ ezimii pompás «liszmiivet megvette. Bájos arezu hölgy remek aliuásszürke lovon magasra tartja sólymát, mely kiterjesztett szárnyakkal éppen elre­pülni készül. Oldalt egy facsoportnál áll a hölgy apródja. Az egész kép rendkiviili kedves benyomást tesz a szem- lőre. A k«*ji kivitele igazán művészi, minden színárnyalat meglopó finomsággal és hűséggel van visszaadva s ily művészi kivitelű kép a mükereskedésben legalább is any- nviba kerülne, mint az egész diszmü a képpel együtt. Az „ Égvetértés“ kiadóhivatala e mii kiadásával igazán* 9 —-dicséretes munkát v«»gzett, mert a magyar köuyvpiaczonily értékes s a melleit olcsó mii eddig meg nem volt«  * 1kapható Érdekesnek tartjuk megemliteni, hogy eddig a műből 3 kiadás fogyott el 20.000 példányban s a uegyetlik most elkészült kiadás pompás diszkötésben a karácsonyi köuyvpiacz l(*gk«*h‘udobb újdonságának Ígérkezik. Egy diszkötésii példány ára (> írt 50 kr. A julalomkép elkül­déséért csomagolási- és postaköltség fejében külön 50 kr. fizetendő. Megjegyezzük m.'-g, hogy a jutalomképhez díszes keretek is kaphatok rendkívül olcsó eredeti gyári áron 10 írtért, ti írtért és 5 írtért.



]e szemét az örök álomra. Halálát hosszas betegség előzte meg s elhunyta annyival fájdalmasabb, mert a katasztrófa akkor sújtotta a családot, midőn a szép reményű ifjú kü­szöbén állott azon időpontnak, midőn az életbe kilépve a társadalomnak számottevő tényezője lehetett volna. — Az elhunyt családja a következő gyászjelentést adta ki : Tiszanagyrévi Id. Vajda Ferdinand, mint édes alva, a maga, valamint gyermekei: István. Ilona tőrjével Vecsey Dezsővel, Pál és Róza mint testvérek; Balogh Kálmán, mint nagyatya és fia Béla, valamint Id. Vajda István és neje. fia András és neje; özv. Vajda Gyuláim és fia László; üzv. Márjássy Lászlóné és gyermekei: Ida, Margit térje Orosz Zoltánná családjával, és Tivadar; Szoboszlav Klementina, Madarassy Gyuláné családjával: özv. Bakó Istvánná és a számos rokonok nevében fájdalomtól meg­tört szívvel tudatják a forrón szeretett felejthetetlen leg­jobb gyermek, szerető testvér, unoka. unokatest\ér, öcs és rokon Tiszanagyrévi Ifj. Vajda Ferdinand joghallgató­nak, élete 20-dik évében, 1895 évi deczember ho 19-iken éjjeli 11 és V, órakor, hosszas szenvedés után történt gyászos elhunytat. A boldogult hűlt tetemei f. é\i decz hó 22-ikén d* u. 2 órakor fognak a P.-apati családi sirkertbe az ev. ref. egyház szertartása szerint örök nyu­galomra tétetni.K o s z o r ú -a la p . Lokcsánszky Endre, ki a közel múlt napokban temette el egyik kedves rokonát, a maga é< gyászoló családja nevében száz forintot küldött a hely­beli egy. prot. főgyinnázium igazgatóságához olv ezélbúl, hogv ez összeg kamata három évenként egy a magyar nyelvben és irodalomban, továbbá a magyar történelem­ben kiváló s e mellett szegény tanulónak jutalmul adassák. Szives elismeréssel emlékezünk meg e nemes adományról egyfelől azért, mert értesülésünk szerint a fentebbi ala­pit vány összege az elhunyt Kovács Zsuzsanna ravatalára szánt családi koszorúkat helyettesiti s igy ugv tekinthető, mint a megboldogultnak nevét fentartó örök emlékezet, de másfelől magában a tényben követendő példát látunk a jövőre, melvet polgártársaink figyelmébe ajánlunk. Lok­csánszky adománya annál nemesebb és értékesebb, mert ennek alapja az elvesztett rokon emlékéhez való szere­tetteljes ragaszkodás, melyet az alapítvány méltóbban fe­jez ki egy ragyogó, de hervatag koszorúnál. A főgim­názium Kovács-Lokcsánszkv koszorualap czimen kezeli a nemes alap (ványt.
Tánczmulatság. A rimaszombati korcsolyázó egylet karácsony másodnapján 2t>-ikán este a „Három Rózsán“ tartandó mulatsága iránt nagy az érdeklődés, s előrelátható, hogy azon szép számú közönség vesz részt, mely — ha már a jégen nem szórakozhatik — legalább a parketten fog mulatni.
A  Gömör megyei orvos- gyógyszrészegy-

let huszonhatodik é v k ö n y v e  most jelent meg az el­nökség összeállításában. A Bt5 lapra terjedő, nagy goddal összeállítóit és tudományos szempontból igen magas szín­vonalon álló évkönyv elsősorban az 1894 szeptemberben Tornallyáii tartott gyűlés jegyzőkönyvét, Dr. Urszinyi által szerkesztett, a tudományos orvosi előadásokkal együtt közli. Majd a f. év május havában Rozsnyón tartott köz­gyűlésnek Dr. Löchrrcr Tamás szerkesztésében felvett 
jegyzőkön}’ következik, melyben szintén egész terjedel­mükben közöltéinek az érdekes orvosi és gyógyszerészi€ » ' %szakelőadások. Közlemények vannak az évkönyvbe :» %Pazar. dr. Urszinyi, dr. Tőrök, dr. Ruber, dr. Löchcrer, dr. Tavassy, dr. Kármán, dr. Gutlohn. dr. Szabó. dr. Fábiv orvosoktól és Orient Gyula gvóg\ szerésztől. A• » '  » CT *csinosan kiállított füzet a Rábely Miklós nyomdájából ke­rült ki.

Sylveszter-esti mulatság. A nóegylet szil­veszter ö li  mulatsága fényes sikert igér: nemcsak váro­sunk intelligens közönsége, de a vidék előkelősége is részt vesz azon. s a tüzér tisztikar teljes számban meg fog jelenni. A dalárda szép nótákkal [fogja gyönyörköd­tetni a közönséget, mely bizonyára a lejobi» virágos han­gulatban fog éjfélkor egymásnak „boldog újévet“ kívánni.
A  rimaszombati fo g y m u a s íu m  „Tornaköré4- iu*k 1895. évi deczember hó 18 áu tartott estélvén ésversenyén a következők nvertek iHszoklevHet: I. Korláton* •mint 1 só Dienes Gvula, 2-ik Lókös Sándor. 5-ik Yaka•>József. II Nyújtón. 1-sö Magyar József. 2 ik Pour Richard, 5-ik Gvörv György. III.  Magas ugrás. 1-só í uhinvi Zoltán és Hollesch Béla DM) em.-rel egyenlők (holt verseny), 2-ik Parragh József 155 cm. IV . Sulydobás. 1-sö Bódi Béla B.>4 cm . 2-ik Gelten J  .zsef B50 cm. Vivás. 1-sö Huszth Aladár, 2-ik Szakáll Miklós. VI. Birkózás. Gvörv Gvörgv és Yaka József tűntek ki•* • V
A  nyári tánczmulatságok rendezőinek azzala kellemes hírrel szolgálhatunk, hogy a millenáris évtől kezdve a inajálisi meghívók aljara nem lesz szükség oda­nyomatni. hogy „kedvezőtlen idő esetén a mulatság jövő vasárnapra halasztatik“ , — vagy „folytatása a Három Rózsa nagytermében lesz“ , mert a képviselőtestület a hét­tői ülésben felhatalmazást adott a tanácsnak arra, hogy a „Széchényi kertu-ben május l  ére egv tágas fedett tánczhelyiséget építhessen, a mi ha létesül, miben nem kétkedünk — ismerve polgármesterünk „erélyét“ , melyre a közgyűlési teremben is hivatkozás történt — holmi hirtelen kerekedő nyári zivatarok többé nem fogják kény­szeríteni mulató közönségünket arra, hogy a fürdő szűk helyiségeibe meneküljön.
Tűzoltók mulatsága A putnoki önkéntes tűz­oltó egyesület deczember 29 én a Yám-vendéglőben köz-
r • * 1vacsorára! egybekötött táiiczmulalságot rendez. Belépti dij 1 korona. A  közvacsora árai a következőkép állapíttattak meg: bor és tliea 25 k r , sültek és fagylalt 20 k r , sajt, tészták és fekete kávé 10 kr. Boldog putnokiak ! Tessék nálunk megpróbálni egy közvacsorát 55 kiből kiállítani!
Jótékonyczélu műestély S a lg ó ta rjá n ­

ban. A salgó-tarjám műkedvelők az aezélgyártelepi is­kola árva- és szegén vsorsu növendékeinek segély alapja javára a tiszti kaszinó termeiben f. hó 14-én szépen si­került. tánczczal egybekötött műestélvt rendeztek, melyen a műsor következő volt : 1 „A tengeren*4 ábráiul Liszt Ferencztől Zongorán előadta; Borbély Elza. — 2. a) „Sóhaj“ Mendelssohntól, b) „Magyar népdalok“ Ének- két tő* Szvohoda Olga zongora kísérete mellett előadták : Perué \ aleria és Szomor Károly. — «1. „Egy baleset“ dialog Gubáimtól. Személyek: Margit; Lépes Margit. Gyul a. \ál yi  Kálmán — 4 „Az én dalom“ Giimperttól. Wanjura Frida zongora kísérete mellett énekelte; Quirin

Mariska. — 5. Zichy „Apotheosis“-a élőkép, melyben szerepeltek; Hungária Szvohoda Olga, Hadi jog Lépes Margit, Magyar nép leánya Borbély Elza, Özvegy nő Wanjura Frieda, Öreg parasztasszony * * * Öreg paraszt Gazdy Gyula, A nemzet költője Gercser Ferencz, Hon­véd tiszt Szlovenszky Yilmos, Paraszt legény Sárfy Kál­mán, Osztrák diplomata Soós Barna. Osztrák tábornok Vályi Kálmán. — 0, „Polonaise“ Chopintől. Zongorán előadta Wanjura Frieda. — 7. „A  fonóban“ élőkép a magyar népéletből. Ebben szerepeltek: Nagyanyó * * *, Nagyapó Gazdy Gyula, Paraszt menyecske Szvohoda Olga, Ennek térje Yályi Kálmán, Fiatal özvegy paraszt me­nyecske Borbély Elza Paraszt leányok* Lépes Margit, Pfaff Lujza. PfalV Mariska. Quirin Mariska. Paraszt le­gények : Gercser Ferencz, Sárfy Kálmán, Soós Barna, Szlo­venszky Yilmos.
N agy írók, nagy nevek. Szász Károly, Yá-radi Antal, Bársony István, Vajda János, Endrődi Sán­dor, E. Kovács Gyula, Sas Ede, Feleki Sándor, Tóvölgyi Titusz, Erdélyi Zoltán, Pásztor Árpád, Kiudv Gyula, Darnay Kálmán, Adorján Sándor gib. itne ezek azok az előkelő irói nevek, melyeknek érdekes, mulattató közle­ményei tarkítják az „Ország \ ilág“-nak, legszebb képes lapunknak karácsonyi számát. Azonkívül az ország legelőkelőbb 50 színművésze és művésznője tesz érdekes vallomást arról, hogy mi a legkedvesebb szerepe és miért ? Ez*?i sorozat méltó feltűnést fog kelteni mindenfelé. Az „Ország V iláginak ezt a díszes, pompás karácsonyi szá­mát. mely könyvalakban külön regénymellékletet is ád, a januárban belépő uj előfizetők ingyen kapják. Az „Ország Yilág14, melynek ezek után külön ajánlásra nincs szüksége, negyedévre csak 2 frt. Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal (Budapest V • Hold u. 7. sz.)
Nyilvános számadás. A rimaszombati egyesült prot. főgymnásium tornaköre által 1895. deczember 18 án rendezett estélyéről szóló számadás. Bevétel belépti dijak­ból 91 frt 5 kr., felül fizetésekből 15 frt 57 kr., össze­sen 105 írt 42 kr. — Felülfizettek: Kubinyi Imre, Alitisz Miklós, Gellén Endre. Barna Imre, Sutina János 1 írttal, Draskóczy Yiktor 70 kr, dr. Löcherer Tamás, dr. Szabó Samu, Polnis János, Eckstein Fieszko, Fabry János, Horváth László, Kern Adolf, Jelűnek B.-né, Kalla Mi- liálvné, Lokcsánszky Endre 50 krjával, Dienes Gvula. Gellén%t 1 »■ * %József, Gedeon Jenő 50 kíjával, dr Kármán Aladár, Branszky Gyula, Volko Gyula, Alexay György, Győry György 2 0 krjával. Pour Richard. Horváth Gyula. Yaka József, Mátyás Aladár Bódy Béla 10 krjával. és többen kevesebbet. — Kiadás zenére 25 fit, díszítésre 1 fi t 55 kr., világításra 1 fit 44 kr., nvomdaköltség 4 fit (50 kr., ve-”  .. • ogyes 1 frt. Összesen 55 fit 57 kr. Marad a milleniumi országos tornaverseny költségeire 71 fit 85 kr. A felül- fizető t. hölgyek és urak szives adományaikért fogadják a tornakör hálás köszönetét. Rimaszombat, 1895. decz. 19-én. D i e n  e s G y ű l  a. ifjúsági elnök.
Szabászati tanfolyam. Mint lapunk túloldalán — a hirdetés, k között - -  olvasható, városunk és vidéki előkelő hölgvközönségének általánosan kedvelt és kivá- lóan szakképzett szabónője özv. B e r g e r  Francziskn, kinek ízléses és ügyes munkáját a sok szebbnél-szebb női toilette ékesszólóan dicséri, négy hétre terjedő curzust nyit a női ruha-szabászatból. Ez okos gondolatot széles körben megfe­lelő rokon>zenvvel fogadják annál is inkább, mert a nálunk tapasztalható dicséretes házias nevelésnek a ruhaszabászat elsajátítása egyik főkellékét képezi. A középosztály, az értelmiség, czélszerüség szempontjából és bizonyára meg fogja ragadni a kínálkozó kedvező alkalmat, s megtanulja a saját ruhaszűségletének fedezésére is alkalmas szabászatot.Felelős szerkesztő : Dr. K Á R MÁ N  ZO LT Á N .Hassui-hirdetésck.

i U J  K Ö N Y V K Ö T É SZ E T . IL K V A 1 1 X 8 0
KÖNYVKÖTÉSZETER I M A S Z O M B A T B A N .

Tisztelettel értesítőm a nagyérdemű közönséget, hogy helyijén, a mai kor igém vének teljesen megfelelő
uj könyvkötészetetrendeztem he, hol minden e szakmába vágó munkát gyorsan, pontosan és Íz­lésesen készítek a lehető leg mérsékel­tebb árak mellett.A nagyérdemű közönség szives párt­fogását kérve, maradtam tisztelettelL É V A I IZSÓ,

könyvkötészete Rimaszombatban.

OHMWNMH

I U J  K O N YVK O T ESZET Ií
A  községi és körjegyzői teendőkben jártas­sággal bíró jegyzősegéd, azonnali felvételre kerestetik. Ajánlkozások — esetleg a feltételek közlése mellett is Kokova (Gömörm) ti. p. ugyanott, Prunyi Vilmos községi czimzendők. jegyzőre
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Bérbeadó lakás bolttal.Rimaszombatban a Kossuth Lajos-utcza 20-1k szám alatti emeletes ház földszinti része, mely egy holt két szoba, kamra és fatartó-, továbbá az ud­varban levő: egy szoba, konyha, kamara és fatar­tóból álló lakások együttesen vagy külön-külön is 
■  m m ;, ev m ájII* hó 1*1 öl bélbe kiadó. Bé rolni kívánók forduljanak liurszliy .Sámuel tulajdonoshoz.

R A K O T T Y A Y  LAJOS
könyvkötészete, könyv- es nattirkereskeöese.

RIMASZOMBAT,
Jánosi-utcza a főgymnásium mellett.Ajánlom a n. é közönség figyelmébe a20 év óta fonállá könyvkötészetemet,melvet újabban gépekkel kibővítve, a Icgma- gasabb igényeknek megfelelöleg, semmi áldo­zatot sem kímélve, oly módon rendeztem be. hogy tökéletes, Ízléses munkát jutányos áron Lépes vagyok kiállítani.Bátor vagyok felhívni a n. é. közönség figyelmét könyv- és papirkereskedé- 

semre, a hol is nagyon jutányos áron tör­tént bevásárlásaim tó!vtán. bámiilatos olcsó írón vagyok képrs minden o .szakba vágó czik-
kekrt. ul: vmini levélpapírok, levéldobo­
zok, irkák, irótollak, irókönyvek, 
írónők, Í3kol A-táukák, iskolai- és ima­
könyveket kiszolgáltatni.

Diszmü árukból alkalmi ajándék
tárgyak : gyufatartó, óratartó, pénztárezák, szivarián-zák. albumok, emlékkönyvek, sok szép 
karácsonyfa díszítések, nagy inetmyi- ségben raktáron vaunak.

Simko E. „Gömör Kishont földrajza“ egyedüli bizományosa én vagyok s ezen tan- k myv egyedül nálam kapható.Gyászszalagok nyomása azonnal eszkö­zöltetik.
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4 -  * Teljes tisztelettel
R A K O T T A T  L A JO S .

2&T Bámulatos olcsó árak ;

Báli ruhakelmék; divatos finom crepe-ek!

GUTTMANN EDE
férfi- es női divatáru üzleteRimaszombat, Deák Ferencz-utcza és a főtér sarkán.\ an szerencsém a nagyérdemű vidéki és helybeli közönség b. tudomá­sára hozni, hogy budapesti- és bécsi utazásomból visszatérve, férfi-, női divatáru raktáramat menyasszonyi kelengyékhez szükséges czikkekkel dúsan felszerelve jelentékenyen kibővítettem. Ajánlom bőségesen ellátott rak­táramat a nagy közönség szives figyelmébe !Egyszersmind van szerencsém tudatni, hogy magammal hoztam a leg­újabb divata báli ruhakelméket és különféle finom crepeeket, melyek üzle­temben jutányos árak mellett nagy választékiján kaphatók. — Üzletemet a n. é. közönség szives pártfogásába és figyelmébe ajánlva vagyok tisztelettel

G U T T M A N N  E D E
férfi- és női divatáru íi/dete.
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Báli ruhakelmék; divatos finom crepe-ek!



o
Bérbeadó lakóház.Rimaszombatban a Losonoziutcza 14-ik sz. alatti ház. inelvben 5 szoba, konyha, kamara, pinczo, kert és mel- K;k<‘|»uletek vannak 181M>-ik év május 1 -tol kezdődőit»*»- bérbe kiadatik — Í>é- relui szándékozók forduljanak a tulaj­donos özv. Vályi Lajosnéhoz Lo- sonczi-uteza 24. sz. a. 1- •••
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I l in lH mVan szerencséin a n. é. közönsé* get értesíteni, hogy egy
harisnya-kötő gépetszereztem be. melyen mindenféle féríi-, női- és gyermek harisnyákat jutányos áron készítek.A n. é. közönség szives pártfogá­sát kérve, vagyok kiváló tisztelettelRimaszombat, 18110 nov. 19.

Csillag1 Mórné.
Lakás: Losonczy-utcza 40-ik szám.

xxxxxxxxxxxxxxxS
Hölgyek figyelmébe!
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BERG ER F R A N C Z ISK A
női ru ta-szab ó  es szabásaiéR im aszom b at, Já iio s i-u t cza ö. Z e lie r j- fé le  ház.

Nagyérdemű hölgyközönség!A limit (01x 11 ugv a Indvlxdi. mint a» •vidéki fiatal Indgvok közül töblx n jeleni koz-n . .il**k nálam, s azon óhajukat fejezték ki. hogy — a ruha-szabászatban magukat kik .»pezni akarván, — az alap megvetését tanításommal előmozdítsam.Különféle nkadálxnk gördültek akkor e kiváltságuk tefjesilése elé, most azonban elha­tároztam hogy a legújabb s teljesen 
modern methodus szerinti szabászat* 
ból négy heti — közös megbeszélés ut ján megállapított időben tartandó — tanfolya­
mot nyitok.A eursuson csekély díjazásért a női sza­bászat « léméit «'s részleteit elméleti é>. gva-C. -’ +*korlati utón lógom a jelentkezőknek bemutatni Kőgorulom lesz természeteden az. hogy taníttvánvnim magukat a nő; ruha-szabászatban le- lietőleg tökéletesítsek!

Jelentkezni lehet bármikor sza­
bász ati műtermemben!Kgvszersniiint tisztelettel felhívom a város•és vidéke nagyérdemű 11öIgy'közönségének szi vés ligvelmét a kor követelményeinek teljesen megfelelően berendezett szabászat! műter­
memre. méhben a legiltoUn di\als/.ci il’l iz- l .x  scn és t i « • s szakkép’/.«*!1 séggcl kiallitoti ele­
gáns női ruhák gyorsan és jutányo­
sán készíttetnek.Teljes tisztelettel maradtamRimaszombatban. 1 *95. deezember bő

Özv. B E R G E R  F R A N C Z ISK A .női ruha-sz.iliád/inő.
Hölgyek figyelmébe!
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* gOliKlO.Rimaszombatban íi „I>eák Eerenez“ -és „kohárv^-utozák sarkán, a kaszár-• -nyával szemben levő*
nagy emeletes épület,az ezzel közvetlen összeköttetésben levő „Koháry** utrzai bolthelyiseg és föld­

szinti lakóház, továbbá
szappan-gyár,

131adó hsíz.Rimaszombatban a Kinetty-utcza Ib ik számúház, mely áll bárom szoba, konyha, éléskamra éskettős pinezéböl, a hozzá tartozó belsőséggel és fa
»szilinél szabadkézből eladó. Értekezni lehet ugyan­ott a tulajdonossal.

Hirdetmény.4030. sz. — A m. kir. igazságügyminiszter 1895. évi október hó 28-án 43324./I. A .— í. in. 1895. sz. alatt elrendelte, bogy a rimaszombati kir. tönényszék, mint telekkönyvi hatósághoz tartozó (iortva Kisfalud és ahhoz tartozó Riróíala és Csen íz puszták telekkönyveibe fölvett mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1880. X X I X .  az 1889. X X X V I I I .  és az 1891 XVI .  t.-czikkek a tény­leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892. XXI X .  törv.-ezikkben szabályozott eljárás és ezzel kapcsolatban a telekjegyzökönyvi bejegyzések helyesbítése foganatosittassék.E őzéiből a helyszíni eljárás a nevezett községben 1890. évi január lió 27-én íog kezdődni.Enné1 fogva felbivatnak:1. mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvben előfor-

*»•í

<kényelmes földszinti lakház és mellék-pilléitől. 400 □-öl területű udvartér és300 LJ ölet tevő csinos kerttel olcsóárban és igen előnyös feltételek mellett.szabad kézből eladó; éttrkozhoíni lehet
Huszth Lajos v. árvaszéki időadónál 
Rimaszombatban. 5- *

dúló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést kivannak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a ki­tűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt jelenje­nek meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mu­tassák fel;2. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulajdon­jogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok­irataik nincseimek, hogy az átírásra az 1880. X X IX -ik  t.-cz. 15— 18. és az 1889. X X X V III . t.-cz. 5. G. 7. és9. §-ai értelmében szükséges adatokat megszerezni ipar­kodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazol­ják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szó­val ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és illetékelengedési kedvez­ménytől is elesnek: és3. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követe­lésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nyiiváukönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily b e j e g y ­zésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be­jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve hogy törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a bélyegmentesség kedvezményé­től elesnek.Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. Rima­szombat, 1895. deezember 8-ánA lt d o r f fe r , kir. türvszéki bíró.
| P §r* Nagy karácsonyi kiárusítás

Löfkovics Lipót áruházában
1*1 fi 1  r r  a  ^/ i n

LÜzletemben levő összes áruk e héten mélyen leszál­
lított árakon árnsittatnak.Nem ajándéktárgy, mely nálamfeltalálható, kérem arról meggyőződni,o c v

m r  az árak meglepő olcsók!Különös figyelmébe ajánlom a n. é. vevő közönségnek mielőtt bevásárlását eszközli, raktáram meg
LÖFKOVICS LIPÚT.

Meglepő olcsó szabott árak.

r  * r  fiiK l  IffáT i i n  ^ * «••-**. ~ ■• - • y  mK z , *

és újévi Occasio!
*5*

gazdagon felszerelt áruházábanRIMASZOMBAT,
Deák Kerenez-nteza.

H P •

magyar általános kőszén bánya ré szvénytár su la t ,

Itudapest, V., Erzsébettel* 10.ajánlja a t. ez. gőzmalmoknak, szeszgyáraknak és egyéb iparvállalatoknak valamint a kü­szöbön álló szobafütési idényre

aknai, kocxka- ém üaruiiupt »zen é t
királdi és sajó-szent-péteri bányáibólle f f ju t á n y o s a b b  áron, egész koesirakományokban. minden állomásra szállitv; • > t;i

Rimaszombat. 1895 Nyomatott Kábel) Mi k l ó s  könyvnyomdájában


